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Št. 15 V Gorici, v sredo dne 21. februvarija 1906. Tečaj XXXVI. 
itbaja dvalnrat na taden, iu sicer v sredo in soboto . Uredništvo * ~ 

§ D b l , . .dpoldae ter atane,. izrednimi prilogami. ^ 1 ^ ^ ^ 
w s »»potom« ob novem bta vred po poŠt. pre- ^ T Z urednikom jo mogoSo govoriti vsak dan. od 8. dTt2. 
iwnanaoUvOor10Mmdon iPo5Ja»o : ^ ^ , \ ^ U ^ , ^ * ^ M dopoludno ter od I . do^ . popoldne; ob .Todo^ 

e'° " l ' ^ l k ^ ^ ^ ^ • • pmaikih od 9. do 12. dopoludne. UpravniStvo se 
Po1 f , ? * ™ " ? ~ ^ ^ ^ ^ " M ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ fl • »^"J« v 0osP°8W lll ioi št- 7- T *• nadste na levo v 

l>osami«no stenlko stanej^lO ,,„. -v . , ; • . » A 1 I I • • • « • Har.«nino in oslase j« phoatt l.oq Gorica. 
Naročnino sprejema apravnistvo v Gosposki nliST' r ^ ™ ^ ^ - - , i » - . mW ^ B jMB - - ̂ " .- " ' B V V A Dopisi na] se pošiljajo le u redn t stvu. 

BV. 7. v Gorici v .Goriški Tiskarni« A. GabrSSek W _ _ . • • ^ B ) • • A f VMl NaroSnioa, reklamacije in drage reSi, katera n« 
vsak dan od 8. ure zjutraj do 6. zvečer; ob nedelja!; ^ | n ^ S V S B B V i MWf W A \ spadajo v delokrog uredništva, naj se poSiljajo le 
p a od S. do 12. ure. Na naroČila bret doposlane 'na ^ ™ J Bk • 'mM UM _BV SM opravništm 

se.ne oziramo. , . , . , • . « • I 1 ' ' • I L A »PRIMOREC« 
00*1111 poslanic, se ^ ¥ { o # ^ K M H B H • • • • izhaja neodvisno od >So^ m k petek in stilne vse 

tbbano 1-krat 8 kr., 2-krat 7 kr., 3-kraFB Ter. vSti^ • ™ ^ L • ^mWmV V B ^ ^JmmT V n m . ^mWmf m^Lr^^^mmm l o to 3 K S 0 h a i i SW* 1*6a 

vrsta. Večkrat po dogodbi, — Večje črke po prostor* ^ B M M « B f B • • • V V I^Ufl V Lmmm ^ B B »SoSa* in »Primorec« se prodajata v 6 r ic i v 
„. Reklame in spisi v uredniškem delu 15 kr. vrsta ^m W ^ B ^ M B ^ ^ ^ 1 mW Lmrn* ^ B naši knjigami v tobakami Schwarz v Sc-VJd. ulici, 
_ Za obliko in vsebino oglasov odklanjamo vsako od- ^ i P ^ ^ " T T .. ^ ^ ^ ^ ^ ™ ^ n l S ^ ^ ^ * * »Vse za omiko, svobodo in napredek!« Dr. K Lavne. 7T v T r s u v tobakami kavrenčiB na trgu della go vernost. F Caserma. 

Odgovorni urednik in izdajatelj I v a n K a v č i č v Gorici. — T e l e f o n i t - 8 3 . — »Gor, Tiskarna« A. Gabršček (odgov. I v . Meljavec) tiska in zal. 

V zpiloviiislift dneh. 
Živimo v velevažnih, zgodovinskih 

dneh. Ti dnevi so veliki dnevi boja 
za svobodo. Vse je napeto, vse gleda 
pod utisom velikih dogodkov proti 
Dunaju in proti Budimpešti, odkoder 
bi imelo zasijati solnee zlate svobode 
po široširni državi, od koder pa pri
haja med narode le strela pritiska, 
nadviadja in absolutizma. 

Ogrski državni zbor je bil sklican 
za ponedeljek 19. t. m. Sklican je bil, 
ob jednem pa tudi razpuščen, in kra
ljevskim komisarjem je imenovan ge
neral. —-

Furlja absolutizma je zavladala v 
Budimpešti, in z brahijalno silo je bila 
izpraznjena zbornica. Stari general Fe-
jervarv je iz vseh pogajanj med krono 
in Ogri dosegel to, da so prišli vojaki 
v parlament ter razgoali poslance. To 
je pač že skr&.en Čin absolutizma, ki 
se je dvignil še enkrat, da zadivja ter 
se s slednjimi močmi zažene še enkrat 
pokoncu, toda potem zatone in nikdar 
več ga ne bo na dan. Kajti varal bi se, 
kdor bi mislil, da sila absolutizma zatre 
znano gibanje na Ogrskem. Ne zatre 
ga, pač pa ga Še podkrepi,da čimprej 
zapoje smrtni zvon divjemu abso
lutizmu. 

Generali vladajo sedaj na Ogr
skem v Avstriji pa pušča baron 
Gautsch sijati solnee volilne reforme! 
To solnee seveda ni pravo solnee, za-
mrklo je, in oblaki je zakrivajo vsaki 
hip, da le posamezni žarki prodirajo 
skozi, žarki, ki naj naznanjajo avstrij
skim narodom novo dobo! 

Nova doba! Res, potrebni smo je, 
nove dobe — toda po Gautschevi vo
lilni reformi ne priaije nam nova doba, 
marveč ostanejo stari odnošaji v novi, 
modernejši obliki. Le slepilo je ta vo
lilna reforma, proti kateremu se moramo 

upreti, da se strmoglavijo vse proti Slo
vanom naperjene nakane, pa če pride 
po tej poti tudi v Avstriji do kakega 
novega absolutističnega junaštva! 

Časi, ko se je vladalo z bajoneti, 
so minoli. Absolutizem se tudi pri nas 
ne more držati, marveč mora biti pot 
k — novi dobi, kakoršna edina more 
zopet postaviti na trdne noge Avstro-
Ogrsko, 

V Budimpešti absolutizem — na 
Dunaju volilna reforma. To je res prav 
avstrijsko! 

Naša vlada se kar ne more izko
pati iz tistih srednjeveških nazorov, ki 
jej branijo pravo dotiko z ljudstvom, 
ki jo drže v krempljih, da karkoli stori, 
v vsem da čutiti svoje visoko stališče, j 
ki pa le vznemirja, draži, hujska in deli. 

Le tega ne, da bi se delila pravica, 
ravnopravnost, da bi se upoštevale po
štene zahteve narodov — tega ne, to 
je tisto nesrečno geslo, pod katerim se 
vlada v Avstro - Ogrski. 

Tako je tudi umevna na tak sle-
pilni način skrpucana volilna reforma, 
kakor je Gautscheva, tako so umevni 
čini absolutizma v Budimpešti. Bajonet 
in sablja pa volilna reforma! 

Živimo v znamenitih zgodovinskih 
dneh, ko se duh tlačenja bori z mogočne 
roko svobode in prostejšega poleta. Hud 
bo še Ca boj, ali prepričani smo, da 
zmaga naposled le svoboda in pravica 
ter zdrobi bajonete, naperjene proti 
ljudstvu, in onemogoči tako krivične 
voliln« reforme, kakoršne se nam pred
lagajo te dni. Čim prej se dobojujejo 
ti boji, tim boljše za državo. 

Sedanji zgodovinski dnevi morajo 
končati z zmago ljudske volje, z zmago 
pravice in resnice; ne zastareli držav
niki, ampak moč naprednega duha 
mora streti staro ter ustvariti iz nje 
novo, pomlajeno Avstrijo, katera bo 
imela bodočnost, V to svrho pa nam 
mora biti edina parola : v b o j ! 

D O P I S I . 
\l Tolmina. — (Občni zbor, L j u d s k i 

o t r o š k i v r t e c v Tolminu.) — (Konec.) 
Preidem sedaj naprej: V veselje odnosno strah 
hodil je letos sv. Miklavž od hiše do hiše v 
ličnem spremstvu. Tudi ta prireditev je bla
godejno vplivala na niale otročiče. 

Letno poročilo o otroškem vrtcu — 
pravzaprav statistični podatki, so ti le: 

Od lanskega leta je ostalo 20 deok. 17 dekt. — 37 otrok 
Vsprejelo so je med letom 12 » 2 * = 14 » 
Izstopilo oziroma presto
pilo je v ljudsko šolo . 1 4 * 3 » on 17 » 
Kottefiu leta obiskuje vrtec 18 » Ki » = 3t •> 
Najbolj obiskovan je bil 
vrtec meseca septembra z 18 .*> 14 » ^= M % 
X.*ijslal>so pa je bil obi-
skoven vrte«* v mesecu 
novembru s 3 d«'eki. 

Temu je pa pripisovati bolezni ošpice, 
ki so razsajale skoraj nad dva meseca. Iz tega 
uzroka tudi je c, kr. okr, glavarstvo zaukazalo 
prekiniti pouk v vrtcu, 

Ker sem vam ravno poročal o statistiki, 
stavim naslednji predlog. Slavni občni zbor 
sklene in določi naj za vsako leto nekaj brez
plačnih prostorov v otroškem vrtcu za one 
male otročiče, ko jim starišein, ki bi sicer 
radi pošiljali svoje otroke v vrtec, nedostaja 
potrebnih sredstev. V vrtec se lahko vpiše do 
40 otrok in naj se to število vedno popolnuje 
x brezplačnimi prostori. 

Ker je stopil gospod nadučiteJj Sirca v 
pokoj in ker se na tukajšni šoli pripravlja 
pot meščanski šoli in se je tudi v teh prostorih 
nastanilo c. kr. pripravnico za učiteljišče, pre-
menilo se je tudi učiteljsko osobje — z eno 
besedo, nastale so v tem poslopju drugačne 
razmere. 

Dalo bi se sicer o tem mnogo govoriti, 
a jaz se omejim tu le na otroški vrtec. 

Že je visel spet Damoklejev meč nad 
otroškim vrtcem. Hoteli so ga vreči iz Šol. 
poslopja, a zahvaliti se imamo treznosti neka
terih možakov v okrajnem Sol. svetu, v prvi 
vrsti pa našemu gospodu podpredsedniku Vr
tove u, ki je umel preprečiti to nakano ter se 
je tako energično postavil na to stran v bran. 

Predlagam, da mu slavni občni zbor izreče 
svojo zahyalo za ta čin. Tudi županstvo in 
njen načelnik gospod Oskar Gaberščik se je 
potegnil za otroški vrtec, Čast mu. 

Okrajni šol. svet je določil novo sobo 
in obenem tudi novo igrališče ter ukazal pred-
sedništvu, dotični prostor primerno urediti in 
ograditi po poslanem načrtu, 

S tem naložilo se je društvu še precej 
troškov, ker odpeljati je bilo skoraj 1 m s 
približno 20 m površja debele plači! zemlje, 
ako smo hoteli zemljišče uravnati in prirediti 
za vrtec odnosno igrališče. 

Poročilo tajnika se je s pohvalo odobrilo. 
Glede* stavljenih predlogov je gospod pred
sednik otvoril debato in se je sklenilo: 

Ustanovi se dve brezplačni mesti v otro* 
škem vrtcu iz ustanove pok. Gianola in dve 
mesti iz splošnih društvenih sredstev. 
Določilo se je sklicati med letom dve glavni 
skupščini. 

Iz poročila blagajnika je razvidno, da 
znaša imovina koncem upravnega leta 190fi, 
2401 K 04 v, d o l g o v i n a pa 1233 K 85 v, 
toraj č i s t e i m o v i n e v znesku 1170 K 79 
v, ki obstoja v srednosti inventarju za 315 K 
0G v terjatvi 4 K 40 v gotovini 850 K 73 v. 

Na predlog računskih preglednikov se je 
račun odobril. 

Vsaki rodoljub, sleherni Slovenec je vesel 
in ponosen na vzgojevalni zavod malih, ne^ 
dolžnih otročičev. Zaveden Slovenec rad pod* 
pira tako človekoljubno in koristno podvzetje. 
Kdor tako ne dela, nima plemenitega srca niti 
čiste vesti. 

Gospodu Henriku vit. pl. Ziernfeldu iz
reče občni zbor za njegovo vstrajno delovanje 
za otroški vrtec iskreno zahvalo. Istotakp tudi 
gospodu podpredsedniku Andrej Vrtovcu za 
energičen nastop v okr. šol. svetu, da se ni 
bacnilo otroškega vrtca iz šol, poslopja. 

h Tolmina, 14. februvarja. — Znanemu 
dopisniku iz Tolmina ni bilo dovolj, da sem 
mu s pismi gosp. c. kr, okraj, glavarja in gosp. 
šolskega nadzornika dokazal, da me je s svojo 
notico v 9. številki cenjene »Soče4' po krivici 
nahrulil. Moje natančno in resnično poročilo 
zavija v 12. štev. „Sočea ter ponavlja trditev, 
da sem gospoda nabiralca javno hvalil, daro-

Grof Monte Cristo. 
Hapisal fl!exandre Dumss. 

(Dalje.) 
„Da, da," pravi Valentini na uho, „naj le gre. Toda ti 

ostani tukaj." 
Gospa Villefort zapusti sobo, in ker odide za njo ves 

zmeden tudi prokurator, ostane mlada deklica sama pri postelji 
svoje babice. 

Ko premaga to njena silna utrujenost in se je polasti 
nemirno spanje, odide Valentina h gospodu Noirtierju, po-
skrbevši še prej, da postavijo mizo, na kateri je stala karafa 
z vodo, navadno babičiao pijačo, tesno k postelji. 

Valentina objame starca, ki jo pogleda tako nežno, da 
ji oči naenkrat zalijejo solze, o katerih je menila, da so že 
usahnile. 

„Da, da, mu pravi, reči hočeš, da imam še vedno dobrega 
deda ne res?" 

Starec odgovori s svojimi očmi, da je njegov pogled res 
hotel izraziti to. 

„Oh, to je moja sreča!" vsklikne Valentina. nO moj Dog, 
kako naj bi sicer živela?" 

Bilo je ob eni zjutraj. Barrois, ki je bil pač že zaspan, 
opomni, da je gotovo že vsem potreben mir. Starec noče reči, 
daje njegov mir to, če gleda ljubljenega otroka, in se poslovi od 
Valentine, kije bila vsled bolesti in utrujenosti videti res že bolna, 

Ko vstopi drugo jutro k babici, ne najde store markize 
nič boljše. Čuden ogenj ji žari v očeh, in zdi se, da so vsi 
živci njenega telesa silno pretreseni. 

„0 moj Bog, ali vam je tako hudo, ljuba babica?" vsklikne 
Valentina boječe. 

RNe, ljubo dete, ne, ampak nestrpno sem te pričakovala 
da pokličeš svojega očeta." 

^Mojega očeta? vpraša Valentina nemirno. 
„Da, govoriti hočem z njim." 
Valentina se ne upa ustavljati želji svoje babice, zlasti, 

ker ne pozna njenega vzroka. In čez nekaj trenotkov vstopi 
Villefort, 

„Gospod, "pravi gospa de Saint-Meran brez daljših okolj-
Ščin, kakor da se boji izgubljati preveč časa, nali mi niste pi
sali o nekem možitvenem načrtu, ki se tiče našega ljubega 
otroka?1' 

„Da milostiva," odvrne Villefort, „in to že ni več samo 
načrt, ampak trden sklep." 

„VaŠ zet se imenuje gospod Franc d'Epinay?" 
»Tako je." 
„AH je to sin generala, ki je pripadal k našim in je bil 

umorjen nekaj dnij pred uzurpatorjevim povratkom z Elbe?" 
.Da.« 
„In se neprotivi zvezi z unukinjo nekdanjega jakobinca?" 
nNaši državljanski razpori so k sreči končani, mati/ pravi 

Villefort; „ob smrti svojega očeta je bil gospod d\Epinay še 
skoro otrok; mojega očeta komaj pozna in videl ga bode, če 
ne z veseljem, pa vsaj z ranodušnostjo." 

„Ali je to izvrstna partija?" 
„V vsakem oziru," , , * 
nMladi mož...?" 
„Je občno spoštovan,'1 

„Ali je prijeten?1* 
„To je jeden izmed najprijetnejših miadeničev, kar jih 

poznam." 
Valentina posluša ta pogovor, ne da bi zinila besedico. 

„Torej, gospod," pravi gospa de Saint-M&an čez nekaj 
trenutkov, „pospešiva celo zadevo, kajti jaz imam živeti le še 
malo trenutkov." 

nVi milostiva! Vi, mati!" vsklikneta gospod Villefort in 
Valentina oba naenkrat. 

„Vem, kaj pravim," odvrne markiza. To možitev je treba 
pospešiti, da uboga sirota saj ne ostane brez blagoslova svoje 
stare babice. Jaz sem edina, ki ji je ostala od strani moje 
uboge hčerke, katero ste vi, gospod, pozabili tako hitro." 

„Ah, milostiva," pravi Villefort, „vi pozabite, da sem 
moral temu ubogemu otroku, ki je postal sirota, preskrbeti 
mater." 

Mačeha ni nikdar mati, gospod. Toda za to se zdaj ne 
gre. Pustiva mrtve v miru in govoriva raje o Valentinini bodoč
nosti," «..••! 

Vse to govori tako hitro in s tako posebnim,izrazom, da 
se zdi, da se ji pričenja blesti. 

»Vaša želja se izpolni," pravi Villefort, „in to tem bolj, 
ker se Čisto strinja z mojo. In takoj ko dospe gospod d'Epinay..." 

»Moja dobra babica," vsklikne Valentina, »ali ne zahteva 
naša globoka žatost, da nekoliko počakamo ? Ali hočete skleniti 
zakon pod tako žalostnimi avspicyami ?" 

»Hčerka," jo prekine babica živahno, »taki vzroki so le 
slabotnim duhovom lahko ovira, da se ne brigajo za bodočnost; 
tudi jaz sem se omožila, ko je ležala moja mati na smrtni po
stelji, in zato nikakor moj zakon ni bil nesrečen." 

»Še vedno ta misel na smrt, milostiva 1" pravi Villefort. 
„Še vedno 1... Pravim vam, da umrjem, ali slišite? In 

predno umrjem, hočem videti bodočega soproga svojegii ljubega 
otroka in mu ga priporočiti. Prositi ga hočem, naj jo osrečî  
in v njegovih očeh citati, če me bode ubogal. Da,, 



, . * |, k$i * - ijivjem si, da ponovim 
.- • e • lilo one moje zahvale: 

Gospoda c. kr, okr, glavar in o!sr. šol. nad
zornik sta nabrala v odlični družbi znesek 
K 128 5 i > omenjeno tukajšnim ubogim 

1 Mm otrokom. P o d p i s a n o se n a j i s k r e -
n s j š i z a h v a l j u j e b l a g i m d a r o v a l c e m 
in gospodoma nabirateljema, ki se tudi ob ve
selih prilikah spomnita ubogih otročičev. Pra-
šam Vas, aH imate še drznost meni očitati 
pristranost? Ali ni jasno in razločno razvidno 
iz zahvale, da sem se T'prvi vrsti zahvalil 
darovalcem in v drugi vrsti še-le nabirateljema, 
ki sta dala inicijativo, da se je omenjeni znesek 
obrnil v prid tukajšni Šol mladini? Dalje je 
zlobna trditev, k« pravite, da v pojasnilu gosp. 
nabirateJja javno pritrjujeta Vašemu očitanju, 
s tem, da se umikata v ozadje ter navajata 
resnične darovalcerAko ne navajata zneskov^ 
H ksforiml sta tudi onadva prispevala k ome
njenemu darilu, sta storila to le iz ozirov, 
ker ne marata, da bi se jih javno hvalilo za
radi darovanih zneskov. Sicer pa v tej zadevi 
ne odgovarjam, ker popolnoma zadostuje že v 
11. štev. »Soče" priobčeno pojr^nilo. 

F ran Kaše a, šol. voditelj. 

IZ Totalna. — Veselo je pri nas ta pred-
pust, g. urednik, in prav nič vas Goričanov 
ne zavidamo na lepih in sijajnih zabavah, ki 
jih prirejate tam doli. Tudi mi Tolminci smemo 
biti prav zadovoljni z raznimi prireditvami 
nam v zabavo. Najprej je priredilo naše ga
silno društvo svoj običajni ples, ki se je iz
vrstno obnesel, potem smo bili pri lepi vese
lici na Mostu, a dne' 17. t. m. nas je izne-
nadila Soška podružnica slov. planin, društva 
s svojim kostumnim yenčkom. Obeta se nam 
pa še lovski ples, ki se bo vršil v četrtek, 
dne" 22. t m., in pa maškerada našega pri-
ljubljenega pevskega zbora na pustni torek. 

O kostumnem venčku bi rad kaj več 
povedal. Par dni poprej še živa duša ni mi
slila na katerokoli prireditev Soške * podruž
nice. M bilo časa niti vabil tiskati, niti ne 
dati naznanila v časnike. Kaša agilna mladina 
pa je pokazala, kaj se da napraviti v najkrajšem 
času, kjer je navdušenje za dobro stvar. Takoj 
so bila Iitografirana vabila za domače in bližnje 
okolice člane; vrle naše gospe in ljubka de
kleta so nemudoma pripravile svoje lepe na
rodne noše; požrtvovalni domači tamburaši, 
ojačeni z izboniim čelistom in s kavkaškim 
flavtom pa so improvizirali izvrstno godbo. 
Srčna hvala jim l 

Ples sam je bil jako lep. Dvorana sicer 
ni bila natlačena, toda srce ti je moralo po
skakovati, ko si obrnil svoj pogled.na pisani 
cvet planinskega našega nežnega spola. V pre
lepi narodni noši so bile te naše hčerke planin 
v resnici krasne. V dvorani je kraljevala ra
dost, živahno veselje je sijale z obraza vsa
kemu udeležencu. Moška mladina, skoro iz-
kjučno vsa v planinski noši, je okusno spo-
polnjevala celotno sliko. Odlični gospodje, ki 
so počastili ples, so bili soglasnega mnenja, 
da kaj tacega že dolgo ni bilo v Tolminu. 
Iskrena hvala vsem, Id so pripomogli do tega. 

V gmotnem ozira- je prinesla veselica 
precej lep dobiček, ki se porabi za gradnjo 
Krnske kočeL V tem oziru^repTva zasluga 

odom, ki so sodeloval: « • in se 
tako žrtvovali v korist dru?* kajti mvadno 
provzroči godba tako visoke troške, da na 
preostal * i * oraj še misliti ni. — Soška po
družnica pa [naj nam vsaj vsako leto enkrat 
ponudi tak lep užitek, kafc% zadnjič! 

SKn».ir~(Vesel ica d r u š t v a „ K r a s " 
v O p a t j e m s e l u . ) Zopet je pokazalo naše 
Opatjeselo, cla ima jako vrle može in za dobro 
stvar posebni* navdušeno ženstvo. Komaj dve 
leti obstoji društvo »Kras", pa je že pokazalo 
izborne sadove. — Tu lahko razvidi vsak, kaj 
zmore požrtovalna, svoj narod ljubeča oseba. 
Tu pri našem priprostem mladeniču, pri ne
izkušenem dekletu je polje delovanja odprto. 
TuS^j Je skrita naša bodočnost, naša nada! 
Semkaj pridite vsi oni, ki trobite svetu, da 
vam je mar za blagor in srečo našega ljud
stva. — Seveda, večina se vas ogiblje tega 
polja, ker :este, da je trdo, da zahteva le 
žrtve in žrtve. — Koliko je med nami oseb, 
ki bi lahko kaj storili in se pobrigali za ivoje 
sobrate, pa ostajajo gluhi in nemi. Seveda 
»ne nese inne nese"! Kaj mu mar za zemeljski 
blagor svojega priprostega ljudstva. Ono naj 
sanjari le o Mealni posmrtni nebesni »Indiji 
Komandiji", pravo zemeljsko naj pa uživa 
on sami 

Vspored veselice je bil kratek, pa izvršil 
se je v občo zadovoljnost. Pevski zbor je po
kazal, da je v dobrih rokah. Igra »Lokavi 
snubač" je bila izborno igrana. Žal, da se je 
pokazala tudi tu, kakor sploh po vseh odrih 
po naši okolici, važna napaka — pretiho go
vorjenje igralcev, nasprotno pa preglasno še
petanje in kričanje poslušalcev. Gospa „žu-
panija" (gospodična Pfeifer) ni mogla boljše 
pogoditi svoje uloge. (Vsa čast taki gospo
dični, ki se toliko žrtvuje v prospeh društva I) 
— Gospod »župan", posebno njegova sveto
valca, so se dobre zavedali svoje časti in dolž
nosti. Tudi »županova" hčerka se je pokazala 
vredno takega očeta. A Ivan je znal dobro 
pokazati svoj trdni — jekleni možki značaj, 
kateri je potreben posebno pri ženitbi. Kavno 
tako tudi »Polona" je izkazala svojo pridnost 
v izvrševanju svojih dolžnosti. Če je bila malce 
nerodna pri oskrbovanju mize, da je namreč 
pustila pasti nože in vilce pod mizo, moj 
Bog, kdo ji mora to zameriti V Kdo bi ne bil 
v zadregi, če ima v hiši tako imenitnega gosta, 
kakor je gospod glavar! 

Po končani igri se je razvil živahen ples 
in dvorana je bila prenapoljnena plesalcev. 

Vsa Čast društvu, posebno pa gospodu 
GregoriČu, na tako hitrih in lepih vspehih. 

Pozno v noč smo se vračali s prijaznega 
nam Krasa, toda s trdnim prepričanjem, da 
tudi: »V hribih se dela dan!" — Potov, kri-
tikus. 

Domače in razne noulce* 
gospod Al. dr. P e t a r i n, deželni tajnik, z 
gospodično Elizo O r z a n o v o , hčerko g. A, 
Orzana, znanega trgovca v Gorici. 

Pfiastrt riikrttll črnimi - % Bovškega 
nam pišejo: Učiteljica Boltar je izginila iz 
Kida že meseca decembra preteklega leta. 
Pravijo, da so jo poslali v Prago v neki zavod. 
Ali naši otroci so že tretji mesec brez Šole. 
Te dneve se je ljudstvo pritožilo v Tolmin. 
Glavar tolaži, da naj potrpijo, da učiteljica 
pride že v kratkem. Slišimo praviti, da se 
tudi druge učiteljice o šolskih dnevih odpelju-
jejo v Videm, Gor^o, Idrijo in drugam. Go
spoda Vrtovca prosimo, da poskrbi v okraj, 
šol. svetu za potrebni red in šolski napredek 
v okraju. 

O p o m b a u r e d n i š t v a . T u d i od drugih 
stranij smo že slišal: marsikaj v tem pogledu. 
V prvi vrsti je potreba, da se v to poklicani 
možje v okraju samem dvignejo ter z ener
gičnimi koraki naredijo konec škandalom. Glede" 
razkrivanja pa' smo v interesu dobre stvari 
vedno na razpolago. Le pogumno naprej! 

Judež IŠtarjOt »Gorenjec" piše; »Župnik 
Janez Zabukovec na Jesenicah se je pritožil 
zoper volilni imenik, ker je bilo v i. razr. 20 
volilnih upravičencev, seveda med temi večina 
Slovencev. Župnik je zahteval, da se mor? * 
drugi volilni razred le vpisati tvrdka Gro.̂ i £ 
Co., Madile & Co. in ravnatelj industrijske 
družbe Trappen. Ker sfe je župnik Janez Za
bukovec bal, da bi dosedanji zastopnik tvrdke 
Gross & Co., g. inžener Muzika, volil slovenske 
kandidate, pisal je tvrdki Gross pismo, da naj 
družba odvzame inženerju Muziki poverilo ter 
ga odda drugemu. Tej župnikovi pritožbi zoper 
imenik je seveda ugodil volilni komisar Scbitt-
nik ~ in drugi volilni razred je na Jesenicah 
izgubljen za Slovence, v tem pa tudi izklju
čena večina v občinskem odboru in na Jese
nicah bodo v kratkem vladali Nemci! Tako 
stoje sedaj razmere na Jesenicah. Pred tremi 
leti se je tedanji župnik g. Šinkovec trudil na 
vse načine, da je bil izvoljen sedanji občinski 
odbor, danes »slovenski" župnik Zabukovec 
proklinja ta odbor in zahteva, da se občina 
izroči — Nemcem. Ti Nemci, za katere se po
ganja župnik Zabukovec, niso verni katoličani, 
temveč sploh katoličani niso. Tvrdka Gross & 
Co. obstoji iz ravnateljev, ki so ali protestantje 
ali židje, tvrdka Madile iv. Co. ima za svoje 
zastopnike na Jesenicah protestante in ravnatelj 
Trappen je pruski protestant. Da ti drugoverci 
ne bodo posebno koristili katoliški cerkvi, to 
se menda ume samoobsebi. Pa župnik Zabuko
vec hoče tako, in tako se bo skoro gotovo 
zgodilo: Jesenice padejo v nemške roke. Mi 
pri tem samo še pripominjamo, da je to, kar 
smo zapisali, ugotovljeno v aktih in da nobena 
duSu ne more ovreči tega. (Opomniti moramo 
samo, da je volilni komisar ScMttnik sprejel 
v drugi razred tvrdko Gross & Co. ter rav
natelja Trappena, namesto tvrdke Madile <£ 
Go. pa g. Ferjana.) Ne vemo sicer, ali Za
bukovec dela svojo politiko na Jesenicah na 

lastno roko, slutimo pa, da ne, ker »Slovenec, 
z veseljem prinaša vse njegove dopise z Jese« 
nie. In to nas žali! Kljub vsem strankarskim 
j m m i IL (h : f i i tnlk ali 
Krek i t. d. pošteni Slovenci, čeprav smo bili 
vedno prepričani, da je vodja klerikalne Btranke 
dr. Šuštevšič mož, ki mu je osebna korist nad 
vso blaginjo slovenskega naroda, Toda kljub 
temu še vedno mislimo, da Zabukovec dela na 
svojo pest in da je znal samo premotiti »slo* 
vensko ljudsko stranko", da ne nastopi proti 
njemu. Toda faktum j e : Ž u p n i k J a n e z 
Z a b u k o v e c j e N e m c e m i z d a l l e t a 

I 1 9 0 6, S l o v e n c e n a J e s e n i c a h in 
I s t e m j e i z g u b l j e n a n e s a m o ob

č i n a J e s e n i c e , t e m v e č v s a go
r e n j s k a d o l i n a od L e s e c n a p r e j 
i n s t e m s e j e m o r a l n o u n i č i l a 
t u d i s 1 o v e n s k a K o r p š k a , k i s e v 
p a r m e s e c i h z d r u ž i po ž e l e z n i c i 
s K r a n j s k o . Ne bomo jadikovali tukaj, 
preponosni smo zato, pri volitvah bomo še 
napeli vse sile, sedaj pravimo pa samo to-le: 
Naš krščanski učenik Kristus je ljubil svoj 
narod tako, da je zanj trpel in umrl; umrl pa 
je, ker ga je izdal njegov učenec Judež Iškarjot 
Tak Kristusov učenec je župnik Zabukovec. 
Judež se je pozneje kesal svojega dejanja, 
vrgel je proč trideset srebrnikov 7- koliko je 
dobil Zabukovec, ne vemo - - ter se obesil. 
Kaj bo storil izdajalec Zabukovec, ne vemo. 
Eno pa trdimo lahko: V p o š t e n i d r u ž b i 
n i v e č m e s t a z a n j ! ! " 

Vabilo k rednemu občnemu zboru okrajne posojil
nice ¥ Kobaridu, r eg i s t rovaue zadruge z neomejeno 
zavezo, kateri bo dne 1. marca t. L ob 2. uri 
popoldne v posojilničnih prostorih. Dnevni red 
po § 37 zadružnih pravil in poročilo o izvršeni 
reviziji po »Zvezinem" revizorju v Celju. Na-
čelstvo. 

Porolne razprave ir Gorici se bodo vrš i le 
koncem meseca marca t. 1. Razprav bo naj-
brže 6; med temi jedria proti tržaškim »sve
drovcem". 

Poročil Sd Je v cerkvi na Travniku 80 letni 
Fr, Martinelli, bivši brivec, s svojo služkinjo; 
udovee je bil od septembra lanskega leta. 

V pretepu je bil ranjen neki 19 letni mla
denič v Dolu. Deset ran ima na glavi. Pripe
ljali so ga v goriško bolnišnico. 

BlCikelJ Je Ukradel nekdo B. Tireluv bližini 
kavarne Pecorarijeve v ulici proti pokopališču. 
Bicikelj je vreden ICO K; marka Puch. 

Pevsko bralno društvo M l " na Trnovem .prf, 
Gorici priredi dne 25. t. m. svojo predpustno 
veselico v prostorih g. Mihaela PeršiČa ob 11 
uri popoldne s tem-le vsporedom. L *%: Od
lomek iz opere »Alpenblumen", godba. 2. Štefan 
Ferluga: »Doli v kraju", moški zbor z bariton 
šolo. 3. Viktor Parma: »Pozdrav na Gorenjsko % 
valček, godba. 4, H^drih: »Nisem Nemec", 
moški zboi. 5. Viktor Parma: »Mladi vojaki", 
koračnica, godba. 6. *%: »Na straži", moški 
zbor z bariton-solo. 7. ***: »Tirolski drvarji", 
koračnica, godba. 8. Šaljivo srečkanje. 9. Ples 
in prosta zabava. Svira Šempaska godba. K 
obilni udeležbi najuljudneje vabi odbor. 

(Dalje D prilogi.) 
hočem," nadaljuje markiza s strašnim izrazom, »da se vrnem 
k njemu iz globine svojega groba, če ne bode tak, kakor se 
pokaže." 

„Ml0Btiya,a pravi Villeibrt, »te razburjene, skoro blazne 
misli morate pregnati. Mrtveci, ki spe pod zemljo, se več ne 
zbude/ 

»Da, dodobra babica,pomiri se l pravi Valentina. 
»In jaz vam pravim, gospod, da to, kar verujete vi, ni 

pravo. Moje spanje to noč je bilo strašno, kajti zdelo se mi 
je, da je duša že zapustila telo. Poskušala sem odpreti oči, 
toda proti moji volji $0 se zaprle, in vendar gospod, —dobro 
vem, da m bode zdelo neverjetno — da, vendar sem videla s 
syojimi zaprtimi očmi tamkaj, kjer stojite vi, belo postavo, ki 
se je prikazala pri vratih, ki vodijo v toaletno sobo gospe 
Villefort." 

Valentina krikne. 
^Mučila vas je mrzlica, milostiva,1* pravi Villefort 
»Dvomite, če hočete, a jaz sem o tem, kar prijavim, pre

pričana; videla sem belo postavo, in kakor bi se bil Bog bal, 
da bi samo jednemu svojih čutov ne marala verjeti, sem slišala, 
kako je zažvenietal moj kozarec, ta, ki stoji na tej mizici." 

„0/dobra mati, to je MI seni" 
»To je bil tako rim«, sen, da sem iztegnila roko po 

zvoncu^ itt pri tem je senci izginila. N a t o > vstopila komornica 
z lučjo. Prikazni se prikazujejo le onim, ki jih lahko vidijo. 
To je bil duh mojega soproga; ker se j e torej lahko vrnil duh 
mojega soproga* da je poklical mene/ zakaj bi se ne mogel 
vrniti moj duh, da bi branil mojo uttukinjo ?a 

„0, mUostiva,* pnrvl Villemrt ginjen, »preženite si te 
temne misli K Vi bodete živeli% nami dolgo, srečno, v ljubezni 
iiiHČašti, iii skrbeli bodemo/ da pozabite,*^ 

»Nikdar, nikdar, nikdar!*4 pravi markiza. „KdaJ se vrne 
gospod d'Epinay^ 

»Pričakujemo ga*vsako uro,ft •'* ? 

»Dobro; takoj ko pride, ga pripeljite k meni. Hitimo, 
hitimo! Potem želim tudi notarja, kajti zdaj se moram prepri
čati, da dobi najin denar Valentina." 

n 0 , mati moja," pravi Valentina, ohladivgi za trenotek s 
svojimi svežimi ustnicami vroče markizino čelo, „ali hočete, 
da umrjem? Moj Bog, vi imate mrzlico, in poklicati nimamo 
notarja, ampak zdravnika." 

»Zdravnika?" pravi babica in zmigne z ramami. »Saj ne 
čutim bolečin; žejna sem, to je vse," 

Kaj hočete piti, dobra mamica V" 
»Svojo oranžno vodo kakor vedno. Moj kozarec je na tej 

mizi, daj mi ga, Valentina." 
»Z neke vrste grozo vlije Valentina nekoliko oranžne 

vode iz karafe v kozarec ter ga poda svoji babici; bil je to 
kozarec, katerega se je po babičinih besedah ponoči dotaknila 
senca. 

Gospa de Saint-M^ran ga izprazni na dušek, se nasloni 
na svoje vzglavje in ponovi: 

»Notar, notar 1" 
Gospod Villefort odide. Valentina sede poleg posterje 

svoje babice. Zdelo se je, da je ubogemu otroku samemu treba 
zdravnika, katerega je prej priporočala markizi. Obraz ji je 
žarel, njeno dihanje jč bilo kratko in težko,'.^ile so ji bile, 
kakor da ima mrzlico, 

To je izviralo iz tega, da je mislila na Maksimilijanov 
obup, ko bode slišai, da je ta babica, po kateri je hrepenel, 
ker je upal, da najde v nji zaveznico, ravnala, ne da bi ga 
poznala, skoro kakor sovražnica. 

Večkrat je Valentina mislila na to, da bi priznala svoji 
babici vse, in niti trenotek bi se ne bila obotavljala, če bi se 
bil Maksimilijan Morrel imenoval morda Albert de Morcerf ali 
liaoul de CMteau-Renaud* Toda Morrel je izhajal iz pripro-
itega ljudstva, in Valentina je vedela, kako prezira ponosna 
inarkiza de Saint-M&an vsakega, ki ni plemiškega rodu. Tako 
je njena skrivnost vselej, kadar se je hotela splaziti preko 

njenih ustnic, zbežala v najtajnejše giobočine njenega srca, 
Žalostna gotovost, da bi bila izpoved brez vsake koristi, se ji 
je vsilila, in vedela je, da je izgubljeno vsako upanje v hipu, 
ko izvesta za skrivnost oče in mačeha. 

Tako mineta skoro dve uri. Gospa de Saint-Meran zaspi 
polagoma nemirno spanje. 

Ko mine t i čas, naznanijt ; tarja, 
Dad se zgodi to zelo tiho, se ^ospa de Saint-Mdran 

vendar dvigne takoj. 
»Notar?" pravi. »Takoj naj pride." 
Notar, ki je bil pred vrati, vstopi. 
,,Pojdi, Valentina," pravi markiza, in pusti me z gospodom 

samega." 
»Toda, mati..." 
»Pojdi, pojdi 1" 
Deklica poljubi babici roko in zapusti sobo s solzami 

v očeh. 
Pred vrati sreča komornika, ki ji naznani, da Čaka zdravnik 

v salonu. 
Pohiti mu naproti. Bil je zelo znamenit in prijatelj rod

bine Villefortove. Posebno je ljubil Valentino, ki jo je poznal, 
odkar je živela. Tudi on je imel hčerko njene starosti, toda 
ker je bila njena mati bolna na prsih, je živel v večnem strahu 
za tega oboževanega otroka. 

„0," pravi Valentina, pričakovali smo vas nestrpno, ljubi 
gospod d' Avrignv. Toda kako gre pred vsem Madeleni in An-
toanetti?" 

Madelena je bila hčerka gospoda d' Avrignv, Antoaneta 
njegova nečakinja. 

Zdravnik se otožno nasmehne. 
»Antoaneti nelo dobro, Madeleni Še precej, Toda dali ste 

me poklicati, ljubo dete," pravi, »a bolan ni niti vaš oče, niti 
gospa Villefort? In dasi vi ne morete prikriti, da so vaši živci 
razburjeni, vendar mislim, da vam od-mene ni treba druzega 
kakor da /am priporočim, da brzdajte svojo domišljijo/ 



mm M? & I I i dni 11 firurarlji (118, 
OndHčKoV toBCfirtr — Sinoči se je vršil v 

gledališči dvorani Ondflčkov kpncert s sode
lovanjem vojaške godbe in pianiBta Famera. 
Ihmnm Je &I3 t^p t^ te ;^ Of^tefc^ ki je 
imelo od koncerta nenavaden umetniški užitek/ 
je bilo navdušeno, in OndHček je žel mnogo 
priznanja. Vojaška godba je igrala izredno 
dobro, kakor tudi je na sploh ugajal Famera, 
mlad umetnik. ^ ^ _ ^ • 

D r u g i k o c e r t se. bo vrlif jutri^v? 
trfcek tudi v gledališčni dvorani. To na splošno 
zahtevanje. ; . .,A • 

Ples slovenske mladine v soboto j e b i l zopet 
veličasten dokaz o vsestranskem razvoju slo
venskega življa v Gorici. KdofJergiedaHgroinno 
družbo, ki je ta večer polnila prostore »Tr
g o v s k e g a doma", je videl v njej mogočne 
vire mladih, svežih, čvrstih sif, ki bodo po
magale naši narodni stvari do polne zmage, 
— in odnesel je s seboj prepričanje, da tako 
sijajen napredek v zadnjem Času mora še po
spešiti naraven razvoj nam na korist. 

Krasni prostori »Trgovskega doma" so 
bili ta večer pripravljeni s še posebno skrbnim 
ukusom plesnega odbora, da so toliko sveča-
neje sprejeli množice rodoljubnega občinstva. 
Dvorana je dehtela zelenja in v:r > , nebroj 
Žarnic je spreminjalo noč v dan, dva močna 
reflektorja pa sta obsevala vrteče se množice 
zdaj z intenzivno belo svetlobo, zdaj z rumen
kasto solnčno, zdaj rdečo aH modro. Pravcati 
živi kaleidoskopi 

Pokrovitelja plesa sta bila gospa Mici 
J e g l i č e v a , soproga namestnika državnega 
pravdnika, in g. Franjo Ferfila^ V dvorani je 
bil postavljen za nju poseben paviljon. Mladež 
je svečano sprejela pokrovitelja in ju spremila 
do paviljona. Dva pažeta sta bila ljubka vra
tarja. -~ 

Umeje se samo po sebi, da sta otvorila 
ples pokrovitelja. — Kako ogromna za goriške 
razmere je bila udeležba, je uokazala prva 
četvorka, katero je plesalo 116 parov, a še je 
bilo plesaželjnežev za številno četvorko. „B e-
sedo" pa je plesalo 52 parov tako precizno, 
da je-najbrže malokrat tako velika enaka 
družba celo na češkem* 

Ob »cvetličnem valjčku" pred počitkom 
so bile vse plesalke bogato počaščene s kiti
cami cvetic, one pa so se odzvale res z ele
gantnimi kotiljom. Gospa pokroviteljica je do
bila tri krasne šopke. - Do poznega jutra je 
trajalo živahno veselje v »Trgovskem domu". 

Dmgl izlet planite. ~ Nedeljskega izleta 
na Vrh sv. Mihaela (275 m) udeležilo m je 
le 8 izletnikov. Je pač predpustl Malo družbo 
je sprejel gostoljubno posestnik Franc Černic 
Andrejev iz Vrha na kolodvoru v Bubijah ter 
isto spremljal čez vas Vrh na Škofnik (250 m) 
in od tod na MDebelo grižo* (275 in 277 m), 
za kar mu gre iskrena zahvala. — Razgled 
je bil iz prva dokaj čist, ifbzneje pa se je 
zahod in jug popolnoma pomrenil. Krasen po
gled je na Brda, ki so s svojimi vasmi kakor 
razpcbžena pred gledalcem. Ni ga lepšega 
pogleda na Gorico in gorenjo Furlanijo nego 
od tod. Na vshodu črez Temnico viden je bil 
vrh »Snežnik-a" na Kranjskem (1796 m), črez 
Kostanjevico »Vremšica* {1027 m) nad Divačo, 

preko goriškega* gradu na kranjski meji Po
rozen (1631 m) > ce& vrsta, obmejnih planin 
od Črne prsti, Visokega vrha, Bodice, Ma-
havščka; •' • • v . m 
Triglav, Kanjavec in Lipahšpica, krnska sku
pina, na levi od nje črez Vrata vrh Jalovec, 
Mangart, Konjska škrbina in Krnica nad Bov
cem, kaninska skupina od Velikega vrha (Bom
bon} do Babe in Italijansko-slovensko pogorje 
4ti^mx#qMim~Tr-> Od^rha odpravila se je 
družba naravnost črez sfcnožeti v Zdravščino, 
od koder se je po kratkem odpočitku pri Čo-
tiču vrnila z vlakom ob 6*12. Žalosten utis 
napravlja v narodnostnemu oziru Zdravščina. 
Vrli narodnjak-Tomaž-F. je osamljen, stariši 
se sramuj ef biti Slovenci, otroci so poitalijan-
čeni. — Še pred 20imi leti bila je vasica po 
ogromni večini slovenska — danes je skord 
izgubljena: nad njo se blesti na novi stavbi 
nadpis: scuola popolare.Ker se je pri dose
danjih izletih pokazalo, da je razgled na zahod 
in jug ugoden skoro le zjutraj, sklenili so iz
letniki, da sa prihodnji izleti prirede pred-
poldne, 

2 ozirom na to se je določil prihodnji izlet 
za nedeljo 25. t. m. na Korminsko goro (269 
m). Zbirališče na kolodvoru južne železnice za 
vlak, ki odide ob 5'50 zjutraj iz Gorice in 
pride v Kormin ob 6*13. Povratek črez Me-
dano, Šmartno, Kojsko in sv. Florjan v Gorico. 
Hoda vsega skupaj 5 ur. 

Imenovanja. - Namestništveni koncipist 
baron K. ISourguignon je imenovan okr. ko
misarjem v Pulju. — Okrajirjna komisarjema 
sta imenovana koncipist dr. Fr. Hanusch v 
Gradišču in koncipist Fr. Wlček, doslej v 
Postojini, za Sežano. 

Umrla Je v Gorici gospa Emilija Dugn-
lin, davkarjeva udova. 

Kako skrbijo drugod! za povzdigo prometa s tujci. 
—- Avstrijsko železniško ministerstvo je pova
bilo angleške novinarje na obisk v avstrijske 
planinske dežele, da se prepričajo na lastne 
oči ter podajo v svojih razširjenih časopih 
angleškem občinstvu svoje vtiske o lepoti alp
skih pokrajin pozimi. Pozivu se je odzvalo 20 
novinarjev z 8 gospemi. Najprej so obiskali 
Inotnost, odkoder so jih planinski veščaki 
spremljali na razne izlete. Mesto je priredilo 
angleškim gostom slovesno pojedino. Iz Ino-
mosta so se Angleži odpeljali na Dunaj. 

Kaj na naše dežele nič ne milijo v mi-
nisterstvu t 

Avskultaniom je imenovan sodnijski prakti-
kant g. Jos. Zo rz i v Gorici. 

Premeščen Je sodn. pristav dr. R. P e r n -
d a n n e r v Gorici iz območja višje sodnije v 
Trstu pod višjo sodnijo v Inomostu. 

Prodana nevesta, — V Nabrežini se je na
stanila neka brhka kraška punica. Zalezavati 
jo je začel kmalu neki sladki Kalabrež ter jo 
»premotil". Seveda je potem silila, naj jo 
vzame. Kalabrež je rekel: da ~ in prišli so 
oklici. Oklicana sta bila trikrat, Tu pa si je 
Kalabrež vso reč premislil, in odšel je v Ka-
labrijo; seveda ni niti vedela, kedaj. Ker pa 
si je le želela moža, se je dala kmalu omre
žiti po drugem Kalabrežu, Zmenila sta se, da 
se vzameta; kljubu temu, da je bila povila 

dete onemu, je bil voljan vzeti jo. Prišli so 
oklici. Trikrat sta bila oklicana, in stc-pitj sta 
imela že pred altar — kar se prikaže v Na
brežini stari Ijubček ter pravi: Ferma! (Stoj!) 
Punica sedaj ni vedela, kaj in kako. Gorela 
je pravzaprav za novega ženina, aH prejšnji 
je rekel, da jo vzame on. Slednjič sta se že
nina zjedinila za kupnino. Zadnji je zahteval 
od prejšnjega 24 K, katere mu je tudi res 
pošte!, na kar mu je Jajfdstopil svojo nevesto. 
Za 24 K jo je prodal. ̂ Poročfla sta se Kra-
ševka hi prvi ženin kar na podlagi prvotnih 
okličev — tako da je bila ona sedaj oklicana ž 
drugim, poročena na to pa s prvim. — Pove
dati moramo še, da je pripeljal sedanji poro-
čenec s seboj sestro iz Kalabrije, katero je 
ponudil rojaku za ženo, in ta je baje poroči. 
— Ko sta se ona dva poročala, ju je prašal 
duhovnik, v katerem jeziku naj ju poroči. Ka-
labrel je rekel: kakor hočete. Duhovnik ju 
je poročil slovensko; ko je bilo treba reči: 
hočem, pa je rekel Kalabrež: skočim. No, če 
bo njegova kraška žena kaj huda, mu bo treba 
res večkrat skočiti! 

Sokolova maškarada »Narobe svet«. P o z o r i 
Vse skupine, katere nameravajo nastopiti na 
maškaradi, se morajo prijaviti najkasneje do 
sobote, (24. t, m.) ob 3 pop. na »Sokolov" 
odbor, pismeno ali ustno. Skupina, katera želi 
to opraviti pismeno, naj na kratko naznani 
ime aranžerja in število skupinarjev. Prijava 
je neobhodno potrebna radi ureditve pri na
stopu posameznih skupin in je tudi v njih 
lastnem interesu, ker drugače ni mogoč pri
meren nastop. Do prihodnje sobote se objavi 
kraj, kjer se naj skupine zbirajo pred na
stopom. Posamezne maske vstopijo lahko takoj 
v dvorano. Bog ne daj, da bi komu na misel 
prišli korjandoli ali pa serpentine! P. T. dame 
bi prosili, da opusti kotiljone ali trakove; 
opozarjamo pa gospode plesalce, da ta prošnja-
prepoved za nje ne velja, — narobe — pri
porom t jim celo nabavo primernih kotiljonov 
— kajti po odmoru volijo gospodje, kar pomeni, 
da po prvi četvorki do odmora volijo dame. 
Naj mu veselja preveč ne ogreni, ako bi smo-
larski slučaj pustil koga obsedeti; škodilo mu 
ne bo, pač pa mu vtegne služiti v dobro lekcijo. 
Kedor ni še dobil vabila in si želi ogledati 
maškarado, naj se oglasi najkasneje do sobote 
ob 3 pop. v trgovini A. Gabršček v Gosposki 
ulici, kjer naj odda svoj naslov, da se mu va
bilo pravočasno dostavi. Kedor pride brez 
vabila odnosno brez izkaznice, mu bo zabranjen 
vstop bodisi v dvorano ali na galerijo. Sedežev 
na galeriji je še nekaj na razpolaganje. Po
dvizajte sel Odbor. 

Konsum V Vrtojbi. — Poročajo nam, da se 
je občni zbor konsuma ponesrečil. Na mesto da 
bi šteli svitle kronice za deleže, so si delili 
gorke zaušnice okoli polunoči. Konsum se torej 
še pred ustanovitvijo tako dobro obrestuje, go
tovo, da bo donašal plodonosni dobiček. — Saj 
smo povedali že večkrat, da je vsak tak kon
sum n e : ar no podjetje I 

Nesreča V Šepuljah« — Jos. Čekuta je sekal 
hrast v senožeti, S seboj je imel 10 letnega 
sina Josipa. Drevo se je pri padcu tako na
gnilo, da je padlo mlademu Čekuti čez prsi 

ter ga stisnilo tako hudo, da je čez dva dni 
umrl. — 

Diamantno poroko sta obhajala v Tržiča Ant. 
Butignon in njegova žena Marija, rojena Mar-
tinelli; onje rojen leta 1820; ona 1824. Na
brali so za nju 206 K, j k peljali v cerkev 
ter počastili sploh izredno. 

V ClrkUSO, ki daje predstave na tukajšnjem 
izvoznem trgu, bi se bila pripetila kmalu ve
lika nesreča. Atlet Gfostoldi iz Milana je metal 
v zrak neko težko reč, ki ga je pa pri padcu 
zadela po glavi. K sreči ga ni zadelo smrtno-
nevarno. Moral je pa seveda takoj oditi iz 
cirkusa k usmiljenim bratom. 

. Izpred sodnije. — 2 3 l e t n i J . M ik iuš i z 
Podgore je obsojen na 3 mesece v ječo, ker 
je bil »napadel« 20 letno šiviljo Angelo 
Krašček. — Mesec dnij zapora je ujel 24 
letni Jak. Krivec iz Ponikev, ker je bil 
udaril s kozarcem Jak: Lapanjo po glavi. — 
Pr Pojan iz Romansaje bil obtožen nevar
nega pretenja proti M. Vižintovi, Te obtožbe 
je bil oproščen, obsojen pa na 20 K globe, 
ker ni imel pravice nositi revolver, s kate
rim je streljal. — 24 letni F, Mič iz Loč-
nika se je zoperstavljal redarjem. Radi pija
nosti so ga obsodili na 3 tedne zapora. 

Dva VOjaka sta bila ranjena v nedeljo y 
gostilni na Tržaški cesti št, 7. Stepli so se 
med seboj. K sreči je prišla pravočasno po
licija, če ue bi se bila zgodila kaka nesreča. 

Veselica z vojaškim orkestrom v Dorabergu se bo 
vršila v nedeljo 25. t. m. v novi prostorni dvo
rani gostilne pri »Edinosti* s sledečim vspo-
redom. 1. Hribar: »Slavcev spev'*, poje moški 
zbor. 2. V. Parma: »Triglavske rože", orkester. 
3. Zajec: »Junaci", poje moški zbor, 4. Lehar: 

! »To je navadni račun". Pesem iz operete 
»Kramar", orkester. 5. Jaka Stoka: »Trye 
tički". Veseloigra. 6. Ples v venčkih, pri plesu 
svira vojaški orkester. Pričakuje se obilo ude
ležbe k tej edini predpustni prireditvi društva 
»Naprej", ki bode ponujala obilo zabave vsem 
udeležencem. Ker je železniška zvena ugodna, 
upa odbor, da prihite tudi meščani in okoličani 
na našo veselico. 

Avberške pevsko bralno društvo »Kraški W vabi 
k predpustni veselici, katera bode dne 25* 
iebruvarja t. L v Ponikvah pri Avberu v jako 
lepem salonu Josipa Ravbarja. Pri veselici poje 
društveni mešan zbor, čemur sledi šaljivi prizor 
»Cigani" ter ples. Začetek ob 4. uri popoldan. 
Ker nudi veselica lepo zabavo, ter ker je 
prostor jako obširen in primeren, vabi k obil-
nej udeležbi odbor. 

Bralno In pevsko društvo v Podbrdu bo imelo 
javni ples po končanem vsporedu veselice dne 
25. t. m. K istemu je vstopnina 2 K. Dame 
proste. 

Vabilo na lovski plesni veniiek, katere? i-
redijo lovci v Tolminu dne 22. februvar>M v. 1. 
v dvorani g. Ivana Gabršček (pri PodŠolarju). 
Začetek točno ob 3. uri zvečer. Vstop je do
voljen samo vabljenim. Vstopnina za gospode 
2 kroni. Pri plesu svira lovska godba na lok. 
Oprava lovska, narodna ali promenadna. K 
obilni udeležbi vabijo lovci. 

Javna zahvala pevskega in tamburaškega društva 
„$QČa" pri Sv. Luciji se izreka vsem udeležencem, 
ki so v tako obilnem številu počastili s svojim 
obiskom to mlado društvo. Velika udeležba je 

Valentina zarudi. 
»Ne," pravi, »obiska smo vas prosili zaradi moje uboge 

babice. Ali še ne veste za nesrečo, ki nas je zadela?" 
»Ničesar ne vem." 
»Ah," pravi Valentina in silno zaihtL »moj dedje umrl." 
»Gospod de Saint-Mtfran?" 
„E>a.„ 
»Nepričakovano ?" 
»Zadel ga je mrtvoud." 
»Mrtvoud? ponovi zdravnik, 
»Da, in moja dobra babica, ki ga ni nikdar zapustila, 

trdi zdaj, da se ji je prikazal ter jo poklical za seboj. O, gospod 
d'Avrigny, kar najbolj vam priporočam svojo babico." 

»Kje je?* 
»V svoji sobi je z notarjem." 
»In gospod Noirtier?" 
»Njegov duh je jasen kakor vedno, toda njegovo telo 

nepremično in jezik nem." 
J n njegovo srce polno ljubezni do vas, ljubo dete, ali 

ni res?" 
„Da," pravi Valetina in vzdihne, »on me ljubi." 
»Kdo bi vas ne ljubil?" 
Ubogo dete se bolestno nasmehne, 
»In v čem se kaže bolezen vaše babice?" 
»Njeni živci so silno razburjeni, spanje nemirno, in trdi, 

da je v spanju duša zapustila telo. Zdelo se je skoro, da se ji 
blede; trdila je, da je videla to noč, kako je stopila v njeno sobo 
prikazen, in slišala, kako seje ta r>ikazen dotaknila njenega 
kozarca." 

„Toje"čudno," pravi zdravnik, »Gospe de Saint-Meran 
doslej nisem poznal od te strani." 

»Danes sem jo prvič videla tako," pravi Valentina; »in 
bala sem se svoje uboge babice ter mislila, da zblazni. Celo 
na mojega očeta, ki ga poznate kot močnega duha, je naredila, 
kakor se je zdelo, globok vtis." 

»Videli bodemo," pravi zdravnik. »Kar pripovedujete, se 
mi zdi jako čudno." 

Notar odide, in Valentino obvestijo, da je njena babica 
sama. 

»Pojdite k nji," pravi zdravniku. 
»In vi?« 
»O, jaz si vas ne upam spremljati; prepovedala mi vas 

je poklicati, in ker so, kakor pravite, moj živci razburjeni, ho
čem iti na vrt, da se nekoliko razvedrim." 

Zdravnik stisne Valentini roko, in dočim odide on k njeni 
babici, odhiti ona na vrt. 

Pač nam ni treba Šele praviti, kateri del vrta je bil njeno 
najljubše šetališče. Ko utrga blizu hiše vrtnico ter si jo vtakne 
v lase, odhiti po temnem drevoredu proti klopi in proti omrežju. 

Čim dalje gre, tem jasneje se ji zdi, da kliče nekdo 
njeno ime. In začudena obstane. 

Vedno jasnejši postane glas, in končno spozna v njem 
glas svojega Maksimilijana. 

XVI. 

Obljuba. 
Res je bil Morrel, ki je izza včerajšnjega dne ni več videl. 

Z onim instinktom, ki je lasten materam in zaljubljencem, je 
uganil, da prihod gospe de Saint-M&an in smrt njenega soproga 
pri Villefortovih kaj provzročlta, kar mora njega in Valentino 
zanimati. 

Kakor smo pravkar videli, je imel Čisto prav, in ni bil 
samo nemir, ki ga je prestrašenega in trepetajočega vlekel 
k omrežju. 

Valentina ni mislila, da ga najde tukaj; to ni bil čas, ob 
katerem je navadno prihajal Morrel, in samo slučaj ali prav
zaprav srečna simpatija jo je privedla na vrt. 

Ko je Morrel videl, da prihaja, jo je poklical in pohitel 
k omrežju. 

»Vi tukaj? Ob tem času?" ga vpraša Valentina. 

n3)a, uboga prijateljica," odvrne Morrel. »Prihajam, da 
slišim in povem slabe novice." 

„0, to je hiša nesreče," pravi Valentina. »Govorite, 
Maksimilijan, toda resnično, mera najine žalosti je že tako 
polna..." 

»Ljuba Valentina," pravi Morrel, prizadevaje si, da bi 
skril svojo ginjenost in govoril mirno, — »prosim vas, poslu
šajte me dobro, kajti vse, kar vam porečem, je resno. Kdaj 
vas nameravajo omožiti?" 

»Čujte," pravi Valentina, »ničesar vam ne morem skrivati, 
Maksimilijan. To jutro se je govorilo o moji možitvi, in moja 
babica, na katero sem računila kot na svojo oporo, ki nama 
ne more manjkati, se ni samo odločno izrazila za to možitev, 
ampak celo želi, da pride gospod d' Epinay kar najprej, da se 
takoj drugi dan po njegovem prihodu lahko podpiše pogodba." 

Bolesten vzdih se izvije ubogemu Morrelu iz prsij. In 
nato opazuje mlado deklico dolgo in žalostno. 

„Ah," pravi s svojim nizkim glasom, »strašno je slišati,, 
če pove to tako mirno ženska, katero človek ljubi. V nekaj 
urah je končano vse. O, jaz se ne bodem upiral čisto nič. Ali 
niste rekli, da čakajo le še gospoda d' Epinay, da podpišejo 
pogodbo? Gospod d' Epinay je prišel to jutro v Pariš." 

Valentina vsklikne. 
»Pred jedno uro sem bil pri grofu Monte-Christu," nada

ljuje Morrel; »govorila sva o nesreči, ki je zadela vašo hišo, 
ko naenkrat pridrdra na dvorišče voz. Čujte, Valentina, dotlej 
nisem veroval v predznamenje, zdaj moram pač verovati v nja; 
ko sem začul ta voz, me je streslo po celem telesu. Kmalu nato 
začujem korake na stopnicah. Komturjevi koraki niso mogli 
prestrašiti dona Juana bolj, kakor ti koraki prestrašijo mene. 
Končno se odpro vrata, hi vstopi Albert Morcerf; menil sem 
že, da sem se zmotil, ko se naenkrat prikaže za njim še drug 
mladenič, katerega pozdravi grof z vsklikom: »Ah, gospod 
baron Frai d'Epinay!u Zbral sem vse svoje moči in ves 
svoj "pogum, da sem se obdržal pokonci; morda sem prebledel, 



opa po pravem i 
Tudi za . 
povzdignila tnaterijalno stanje društva, izreka 
0dl . • • v, - r n ,-'--lilo, Odbor. 

Hul f tti® p-tr^- gabavai veaftgk v 
f, i n a j i "- - « •*•- • - - B 0 t o {*ne ^ 
februvarija 1906. ob 7. uri zvečer. Vspored: 
lt pt i u zvesde mu temne", 

*r. 2. H. Volarič: wOj rožmarin", 
3 ilija Štolfa s spremljevanjem gla-

irja, 3. E H. Sattner: »Nazaj v planinski 
. ki zbor. 4. H. Volarič: »Dekliški 

vzdihi", poje gdč. Amalija Štolfa s spremlje
vanjem glasovirja. 5. Al. Sachs: »Šaljiva pesem 
od hlač", poje mdžki zbor. 6. P. H; Hribar: 
»Mlatiči", poje mešan zbor. Po vsporedu pro
sti zabava in ples. Vstopnina prosta. Vstop 
je dovoljen samo rabljenim. 

UStntei — Marsikaj smo morali odlo
žiti To na znanje vsem tistim, ki so česa 
pričakovali v današnji številki. Vser pTide lepo 
ptf vrsti. Nam se nič ne mudi. 

— 0, dopisu, na Kob. — Takih privat
nih stvarij ne moremo priobčev&ti. 

Maše! S8 j0 pes rujavkaste barve; po no
tranji strani prednjih in zadnjih nog je bele 
barve. Postave velike; visok je 70 cm. Opisani 
pes se nahaja pri voditelju šole v Podlaki nad 
Grgarjem. Gospodar psa naj se tamkaj oglasi. 

Razgled po svetu. 
»ISfffJSlt Žarnica. •— Zbornica je pričela 

19. t. m- debato o odgovoru ministerskega 
predsednika na interpelacijo glede ogrskega 

^anja. Vsi govorniki so aaglašali, da se
danji položaj sili nezogibno k novi uredbiod-
nošaja z Ogrsko ter da bi razdelitev armade, 
česar ne more avstrijski parlament s svojimi 
sredstvi preprečiti, imel brezpogojno po
sledico, da bi morala ogrsko armado vzdrža-
vati Ogrska sama. Na interpelacijo glede Ma
roka je baron Gautsch izjavil, da se ni bati 
komplikacij, ker žele vse vlade mir. Gbde 
Maroka slednje avstro-ogrska vlada izključno 
gospodarske interese. Sar se tiče carinskega 
spora s Srbijo, je znuiisterski predsednik iz
vajal, da želi vlada, da se urede trgovinski 
odnošaji s Srbijo. Ruska trgovinska pogodba 
je bila brez prvega čitanja izročena carin
skemu odseku. 

Gantsch je včeraj podal v cesarjevem 
imenu dve izjavi, da se z enostranskimi na-
redbami glede Ogrske ne tangira cislitvanske 
polovice ter da krona vstraja pri enotnem 
vodstvu in enotnem poveljevalnem jeziku v 
armadi. 

Opil itkml zMr — 'fflpfHtt. — V pone
deljek je bil razpušeen ogrski državni zbor. 
Že ob 6. uri zjutraj se je začelo pred parla
mentom živahno življenje. Pred parlamentom 
je bilo zbranih 800 navadnih redarjev in 200 
redarjev na konjih. Potem je prišlo vojaštvo, 
infanterija, ogrski domobranci in huzarji. Seja 
je bila sklicana na TO. uro. Ker je prezident 
Justh b^lan, je otvoril sejo podpredsednik 
Kakevszkj. Bakovszkv je v svojem ogovoru 
najprej z ogorčenjem pondarjal, da je policija 

zasedla parlament in da je v nevarnosti za
konito zijaMena imuniteta poslancev. Vzlic 
temu so se vse stranke izrekle za to, naj se 
seja vrši, Potem je podpredsednik Rakovszkv 
rMmml <h m<i j© fcralj&v&fci fcomtear I ^ B I 
Nyiri poslal troje lastnoročnih pisem kraljevih. 
Ta plsina so se prečitala. Prvo sklicuje državni 
državni zbor, drugo naznanja parlamentu, da 
je general Nyiri imenovan kraljevskim komi
sarjem, tretje določa razpust poslanske zbornice. 
Rakdvs2ky je protestiral proti imenovanju gene
rala Nvirija kraljevskim komisarjem, čeS, da 
je to protiustavno. Istotako je prdtestiral proti 
dopisu generala Nvirija oziroma v dopisu iz
rečeni grožnji, da bo kraljevski komisar z 
brahijalno silo vmes posegel, če se parlament 
takoj ne razide. V2lic določnemu naroČilu, da 
se mora takoj raztti, se ni razšel Sledil je 
kratek govor poslanca Bolgarja, na kar je bilo 
določeno da bo imel parlament prihodnjo sejo 
v sredo. fkw^'Vm'jtW^^^^^Tfai'je 
dobilo vojaštvo povelje, da se s silo razžene 
poslance. Ko je Rakovszkv razglasil, da je da
našnja seja končana, je s honvedskim polkov
nikom Fabriciusom na čelu pridrvelo v parla
ment vojaštvo s policijo. Vihteč svojo sabljo je 
polkovnik Fabricius stopil v dvorano. Poslanci 
so ga obsuli s psovkami: „Vi ste Nemec". 
„Vi ste izdajalec", »Vi ste prisegli na ustavo. 
pa ste svojo prisego prelomili" — »Ahcug iz
dajalec" — »Nemet a hunczut" — „EJjen 
1849" —- tako in enako so kričali poslanci in 
dvigali pesti. „V kraljevem imenu ukazujem, 
da zapustite dvorano", je zavpil Fabricius in 
že so redarji s silo začeli izganjati poslance, 
ki so sicer kričali, a se dejansko niso ustav
ljali. Policija je izpraznila ves parlament tudi 
uradniki in sluge so morali oditi, tudi portir, 
ki stanuje v hiši. Ob 7,1 popoludne je policija 
zapečatila vsa vrata parlamenta, na kar je vo
jaštvo odkorakalo v vojašnico. Ljudstvo je bilo 
mirno. Magnatska zbornica je vzela na znanje 
kraljeva reskripta o razpustu zbornice in ime
novanju kraljevega komisarja. Zapečatili, so po 
seji vse prostore magnatske zbornice. Male 
demonstracije so uprizorili dijaki in socijalisti. 

Napad na ulici H Trstu. — D v a človeka s t a 
zastavila v nedeljo zvečer okoli 10. ure v ulici 
della Ferriera v Trstu pot mešetarju V. Ški-
ljanu. Blizu sta stala še dva. Zgrabila sta ga 
ter mu preiskala žepe/ Škiljan pa se je s 
svojo močjo otrese! napadalcev, naznanil napad 
policiji, ki je res prijela kmalu na to napa* 
dalce ter jih spravila na varno. 

Tujcev i Opatiji je bilo dne 15. t m. 1676. 
Od 1. septembra lani do 15. t. m. jih je 
prišlo 9340. 

Spomladno potovanje eskadre, — Govori se, 
da nastopi c. in kr. eskadra na spomlad osem-
tedensko potovanje ter da obišče več pristanišč 
Sredozemskega morja, Eskadri, sestcječi iz 
vojnih ladij „Habsburg", »Batenberg", »Arpad", 
:)Sv. Jurij" in »Huszar" bo poveljeval kontre-
admiral vitez Jedina. 

Splošni ljudkošolski pouk r Rusiji. — Mini-
sterski svet in višje oblasti so se izrekle za 
splošni ljudkošolski pouk. Zakonski načrt iz-
deljujejo v naučnem ministerstvu. 

RaifMlikt tartfM (tojtet pride'v Opat^o 
koncem meseca marca; tamkaj ostaneta S tedne. 

M e n i t e , M se tipala pral oltarjii. — v 
kraju Culoy na Francoskem je Ml škof od
stavil župnika llicharda ter po- • 
l«> mma Ki*ar*j;i lin je l-mfim Ul t m. 
Citat mašo, je prišel v cerkev Richard tet* 
pregnal izpred oltarja Foutima in mu strgal 
obleko, »Namestnika Kristusova44 sta se po
tem sprijela kakor dva hlapca ter pretepala, 
da je morala priti žandarmerija, ki ju je 
ločila, ter tako narodiia konec škandalom v 
cerkvi. — Se vidi, koliko držijo na cerkev in 
sveto mašo 1 

Slad na Japonskem. ~- Na Japonskem je 
taka lakota, kakoršne se ne spominjajo ,že 60 
let. Izlasti strada prebivalstvo v severnih po
krajinah države. V nekih krajih nima tretjina 
ljudi kaj jesti in umira od lakote. Ljudje jedo 
suho travo, korenine, Jubad od drevja i. t. d. 

i Kdor tinbl kzkm in Sokolftdo, temu bodi priporofitn i 

. * litmnm fioffa 

U ima iujm»nj fcoUfi« r §bbif je torej w«l*i» P*»* 
bftv«n, so provsroč« nikoU »prtosti in jo ob n̂ jboU« 

lont okusa fcredno pooonf. 
Frltt«n n m o i imonom 

Z-r*& B o f f 
in • IOTSO vftrstvono snamko 
Zavoji po V*kg 90 vinaij^ *!% » 60 » t ©* Dobim ao pmw&. 

Gospodarstvo. 
Tretji poučno kmetijsko potovanje Iz Kranjske na 

Južno Tirolsko in i Bor. Italijo, — v »Kmetovalcu* 
čitarao: Ker je tudi za potovanje v vseh krogih 
precejšnje zanimanje, naj podamo že zdaj kratek 
načrt tega potovanja, da se bodo vedeli ravnati 
oni; ki se nameravajo potovanja udeležiti. 

Pot bo peljala čez Beljak (odnosno za 
Štajerce čez Maribor) po Pusterski dolini preko 
Francensfeste v Briksen in Bolcan, kjer so 
večje kleti in jako moderno urejene tvornice 
za vkuhavanje sadnih pridelkov (konserv). 
Morda se obišče tudi bližnji Meran. Iz Bolcana 
potem čez Salurn, Mezzotedesco v S. Michele, 
kjer bo med drugim tudi ogledovanje izvrstno 
urejene in jako obsežne vinarske in sadjarske 
šole. Od tu v Trident in dalje v Val Sugana, 
t. j . skozi Pergine v 500 m visoki Levico; 
čez Caldonazzo nazaj v Trident, potem preko 
Hovereta čez Mori, Arco v Kivo ob Oardskem 
jezeru. Kdor bo hotel, potem dalje po Gard-
skein jezeru do Dosenzana ali Feschiere. Iz 
pesenzana bo povratek čez Verono, Treviso, 
Conegliaao (znana vinarska šola), Videm (Udine) 
v G o r i c o . Kdor si bo hotel ogledati svetovno 
razstavo v Milanu, se lahko loči v Desenzanu, 
in oni, ki se mislijo podati čez Gorenjsko 
domov, pa v Vidmu. Izvzemšl od Briksena do 
Salnrna so vinogradi in sadovnjaki večinoma 
v ravninah, obdanih od jako visokih, navpičnih 
goni. Med vso to potjo bo ogledovanje raznih 
kleti, ki se odlikujejo vsled njihove uredbe in 
prostornosti. V nekterih kleteh, kjer se hrani 
po več 10.000 hI v*na in kjer so sodi, ki drže 
po 400—2000 hI, se večinoma vsa kletarska 

dela, n, pr, čebljanje, pim , Injenje, 
prenašanja itd., op»avlj«jo z elekMčno sito* 
Železniški, nalašč za pmvužanje vina in nioSta 
napravljeni vagoni, se porinejo iz bližnjih ko
lodvorom R i ; • . 
zana ali Feschiere na Italijanskem se »pelje s 
parnikom. Vožnja po Gavdskmn jezeru je jako 
zanimiva, ker je na oballh veliko lepili letovišč 
z mnogimi cvetičnjaki in z lepimi vrtovi, kader 
se gojijo poleg drugih tudi limonava in poma
rančna drevesa. 

Želeti bi bilo, da se oni, ki se namera 
vajo udeležiti tega potovanja, kmalu prijavijo 
c. kr. kmetijski družbi in da obenem sporoče 
švojd želo, odnosno svoje mnenje, kdaj bi jim 
bilo najljubše, da se to potovanje nastopi, Ve
Čina odloČi. Kakor že prej omenjeno, se name
rava prirediti to potovanje v prvem tedna 
s e p t e m b r a . Skrbelo se bo, da bo potovanje 
vseskozi zaMmiyo_ in poučno. - - . 

V «oii trgevlffskl popiH z Italijo ni več vin
ske klavzule. S I , marcam stopi, v veljavo za 
vino v sodih avtonomna carina 60 K namesto 
dosedanje carine 7 K '62 v. V zameno pa bo 
mogla Italija carine prosto uvažati pomaranče 
in limone. Znižana je carina za smokve, les
nike, oljke in olje. 

Soška podružnica 

Poročilo 
o d r u š t v e n e m d e l o v a n j i za 1905. 
l e t o , p o d a n o od t a j n i k a I P a v 
li če k, p r a v n i k a v P r a g i , na obč 

nem z b o r u d n e 24. jan . 1906; 
Slavni občni zbor! 

Poročati mi je o delovanju podružnice 
v preteklem letu. Ne bo morda v tern de
lovanju za vsakega toliko vidnega, kolikor 
se je važnega v zadnjem času storilo, a 
nekaj bo očitega vsakomur, vse ostalo pa 
je lepo razvrščeno in pripravljeno, za na-
daljne delo. . 

Kdor je bil lani na občnem zboru, 
je pač spoznal žalosten položaj, v katerem 
se nahaja podružnica, in malo jih je bilo, 
ki so mogli res odkrito utemeljiti upanje, 
da je še mogoča rešitev. Danes odstopa
joči odbor je poskusit na podružnici svoje 
moči in posrečilo se mu je več kot smo 
smeli pričakovati tedaj. 

Ne smem utajiti zaslug in pomoči 
naših vrlih članov, res zavednih Slovencev 
in pravih sinov naših gora*, ki so nam po-

! dali moralno moč že z vstopom v našo 
! vrsto ter nam povsod pomagali, kjer smo 

se pomoči proseči obrnili k njim. Teh so-
; bojevnikov štejemo po številu članov 226! 

Čast jim! Odslej se podružnici ni več bati, 
\ da premine, gorenje število znači število 
\ mož, ki niso nikdar odrekli pomoči, ko se 

je šlo naprej pod slovensko zastavo. 
i j Častno, nad vse častno stoje v vrsti 

teh"' mož naše slovenske darne, nežen cvet 
naših gora; nad desetino vseh članov tvori 

morda sem se tresel, a moje obličje je obdržalo svoj navadni 
izraz. Pet mbrt pozneje sem se moral posloviti; tekom teh 
petih minut nisen< slišal nobene besede, bil sem uničen." 

„Ubogi Maksimiljan!" vsklikne Valentina. 
,,Zdaj sem tukaj. Odgovorite mi in pomislite dobro, da 

je vaš odgovor za me življenje ali smrt; kaj nameravate storiti?u 

Valentina molče povesi glavo. 
„0ujte,tt nadaljuje Morrel, „danes ne mislite prvič na 

položaj, v katerem sva. Ta položaj je resen, nujen, vzvišen; ne 
mislim, da je to trenotek, ko se imava prepustiti brezplodni 
liotesti; to je za ljudi, ki trpe k ndobnosti in lenobe in se 
pri tem počutijo dobro. O, so taki ljudje, in gotovo jih Bog 
enkrat poplača v nebesih za to. čemur so se odrekli na zemlji; 
toda kdor se čuti dovolj močnega za boj, ne izgubi niti jednegi 
dragocenega trenotka in neposredno vrne usodi udarec, katerega 
je dobil ^ nje. Ali vas je zdaj volja, bojevati se z usodo, 
Valentin«* O, povejte mi, kajti samo zato sem prišel semkaj, 
da vas vprašam to.u 

Valentina se strese in pogleda Morrela z velikimi, prepla-
ženini očmi. Misel, da bi se protivila svojemu očetu, svoji 
babici, svoji rodbini, jej je cisto nova. 

»Kaj pravite, Maksimiljan," vpraša, „in kaj imenujete 
boj?ft O, recite sakrilegij. Kako? Protivila naj bi se volji svo
jega očeta, želji svoje umirajoče babice? To je vender nemo
goče!« 

' !Morrel se zgane. 
„Vi imate pfepleinenito srce, da bi me ne razumeli, in 

dobro me razumete, ljubi Maksimiljan, tako dobro, da morate 
molčati. Bojevati se? Jaz? Bog me varuj tega! Ne, ne, vse 
svoje moči rabim, da se morem boriti s samo seboj in piti 
svoje solze. Ba bi žalila svojega očeta, da bi zagrenila svoji 
babici njene zadnje trenotke? Ne, nikakor ne!" 

„ ! W imate," reče Morrel jako toimo. 
„Moj Bog, Mako mi pravite to I" vsklikne Valentina za-

> 3U0* . 

„To vam pravim kot mož, ki vas občuduje, gospica/ j 
odvrne Morrel. 

„Gospicatw vsklikne Valentina. „Gospica! O egoist I Vidi 
me, da sem vsa obupana, in se dela, kakor da me ne razume.", 

»Motite se, jaz vas nasprotno iv^umem jako dobro. No
čete se protiviti gospodu Villefortu in biti nepokorni gospej 
markizi, in zato podpišete jutri svojo možitveno pogodbo." 

,,Toda moj Bog, ali morem drugače?* 
„Tega ne smete vprašati mene, gospica j v tej zadevi sem 

slab sodnik, in moja sebičnost me dela slepega," pravi Morrel 
z votlim glasom, in njegova trdno stisnjena palca kažeta nje
govo rutočo razjarjenost. 

„Kaj bi mi bili pa predlagali, Morrel, če bi bili videli, 
da sem pripravljena sprejeti vaš predlog? Povejte mil Ne gre 
&e zato, da mi očitate, da delam napačno, ampak da mi sve
tujete." 

»Ali so te vaše besede resne, Valentina? Ali vam res 
smem svetovati? O, govorite!" 

»Gotovo, ljubi Maksimiljan, kajti če bode vaš svet dober, 
ga hočem ubogati." 

»Valentina," pravi Morrel in poskusi zlomiti jeduo izmed 
desk, »podajte mi svojo roko v znamenje, da mi odpuščate 
mojo razburjenost; samega nebe niueni mogel več premagovati, 
kajti že celo uro se bojujejo v mojem duhu najbolj brezumne 
misli. O, če zavrnete moj svet!..." 

»Torej kakšen je ta svet?" 
»Poslušajte, Valentina.' 
Mlada deklica dvigne oči proti nebu in vzdihne. 
»Jaz sem neodvisen," pravi Maksimiljan, „in dovolj pre

možen za naju oba, In pred Bogom vam prisegam, da postanete 
moja žeira prej, kakor se dotaknejo moje ustnice vašega čela/1 

»Pri vaših besedah trepetam," pravi deklica. 
»Pojdite z menoj/ pravi Maksimiljan; »popeljem vas k 

svoji sestri, ki zasluži, da bi bila sestra tudi vam; potem se 

vkrcava na laclijo in se odpeljava v Algir, na Angleško ali v 
Ameriko, če nimate raje, da se umakneva kam na deželo in 
počakava, da premagajo najini prijatelji odpor vaše rodbine ter 
se lahko vrneva v Pariš." 

Valentina zmaje z glavo. 
»Mislila sem si, Maksimiljan," pravi, »daje to kak nespa

meten svet; in jaz bi bila še mnogo nespametnejša, če bi ga 
hotela ubogati in bi ne rekla takoj: „Nemogoče, Morrel, ne
mogoče " 

»Torej hočete brez vsakega odpora sprejeti vse, kar vam 
prinese usoda?" pravi Morrel s temnim glasom. 

„Da, in če imam umreti na tem." 
»Torej, Valentina," odvrne Maksimiljan, »ponavljam vam 

še enkrat, da imate prav. Res sem bil tepec, in vi ste mi le 
dokaz, da napravi strast slepega'tudi naj pravičnejšega človeka. 
Hvala vam, ki ste tako mirni in brez strasti. Dobro, stvar je 
sklenjena: jutri ste nepreklicno zaročenka gospoda d' Epinav, 
njegova zaročenka iz proste volje." 

HŠe enkrat vam povem, Morrel, da me spravljate v obup 
in porivate bodalo vedno globokejše v rano... Kaj bi storili vi, 
če bi vaša sestra ubogala podoben svet?" 

„Gospica," odvrne mladi mož z žalostnim smehljajem, 
Jaz sem sebičnež in ne mislim na to, kaj bi storili drugi v 
mojem položaju, ampak na to, kaj močeni storiti jaz. Jaz mislim 
na to, da se poznam z vami že jedno leto; da sem ves ta čas 
živel v veri, da me more osrečiti le vaša ljubezen; da je prišel 
dan, ko sem izvedel, da tudi yi ljubite mene; da me je izza 
tega dne lahko osrečila le misel, da enkrat postanete moja. 
Zdaj ne mislim na nič, ampak pravim samo, da se je vse iz-
premenilo, da sem menil, da si priborim nebo, a. sem ga izgubil. 
Sicer se pa dogaja vsak dan, da kak igralec ne izgubi samo 
tega, kar *;JI, ampak tudi to, česar nima," 

(Dalje pride,) 



ettec gospic in gospa. Prva zahvala za 
f 0Č gre njim, ker so podale pred sve* 

Še en vzgled vsem onim narodnim 
* "'"•rtfcam, ki n e v e d o v r š i t l d o b r e g a n a 

l'^ma^ «a$n» kari*teMebi to narodu. -
Irezdvomno je c !a podružnica ijlepšl 
lin najvažnejši svoj uspeh s tem, da je tako 
'temeljito dvignila zanimanje za oskrbovanje 
naših gor& povsod, kapjor sega slava naše 

isoske doline, Ida je 'ptffflogla lutistikt tiidi? 
Led nami do onega priznanja, katero vživa 
Iže davno drugod med olikanci vseh naro
dov/Ta. uspeh je temeljni vspeh podriiž-
N, e v preteklem letu. 

Glede notranjega upravljanja* je-skušal 
vršiti odbor svojo nalogo na vse strani. — 
Glavrio naše delo je bilo v začetku, da smo 
pridno zbirali člane,.-•—' Nad štiri leta je po
družnica spala,- nikdo se ni zganil, nikdo 
več se ni spomnil važnosti .podružnice, ki 
se je toliko povdarjala ob vstanovitvi. Tu so 
zasadili svoje moči naši mlajši planinci ter 
poskusili narediti konec temu nečastnemu 
brezdelju. Akademični plan. krožek v Pragi 
se je večkrat obrnil na tedanji odbor s 
prošnjami in pozivi, naj podružnica vsaj ne 
stoji na poti razvitku 'planinstva v naših 
gorah. Pomagalo ni nič in krožek je začel 

i samostojno delovanje v Bovških gorah ter 
sklenil zasnovati zanimanje za planinstvo z 
ustanovitvijo samostojnih podružnic v 
Bovcu, Kobaridu, Kanalu in v Gorici. Vse 
je biio že pripravljeno, določeni so bili ve
činoma že ustanovni občni zbori, ko so se 
tedanji odborniki Soške podružnice^ vendar 
zganili, prav v zadnjem trenotku. Akad. 
krožek je obljubil sodelovanje in res, ve
čina planinskih naprav v Logu in v Trenti 
so njegovo delo. — Ob tem naglem pre
bujenju smo vstopiti sedanji odborniki na 
svoja mesta. Vstopili smo^v nerazrešljiv 
kaos dolgov, upnikov in dolžnikov, da smo 
imeli nekaj tednov dela le z urejevanjem. 
Spravili smo v pregleden red vse potrebne 
knjige, vredili arhiv, sestavili inventar in 
poplačali dolgove ter tirjali dolžnike. Še 
imamo dolžnikov, ki si ne delajo časti s 
tem, da še danes odtegujejo podružnici 
večletne zaostanke na članarini. Te malo-
zavedne naj se skuša v prihodnjem letu 
prisiliti k plačilu sodnim potom, tudi če bi 
se jih s tem skrajnim korakom odtujilo po
družnici; taki Člani ne hasnejo nikateremu 
društvu. Glavnega podružničnega 
dolga iz Časov stavljenja nekdanje Triller-
jeve koče na Krnu nismo mogli poplačati, 
pač pa smo poskrbeli za dobre poroke ter 
plačaii pri posojilnici iz vseh let zaostale 
obresti in obresti v naprej do današnjega 
dne. Podrobnosti o blagajniškem prometu 
so razvidne iz bliagajuikovega poročila. 

Odbor je imel v tem upravnem letu 
9 sej, v katerih je sklepal o vseh važnejših 
stvareh. Dne 10. septembra 1905. se je po
dal tudi na Krn, na lice mesta k stari koči, 
da določi prostor za novo planinsko zave
tišče. Staro Trillerjevo kočo je v zadnji zimi 
stisnil sneg tako k tlom, da ni več misliti 
na popravo, posebno ne na istem mestu-
Sklenilo se je, da se kočo razloži ter še 
vporabni Stavbeni materija!- spravi na višje, 
suho mesto, da tam prezimi. Odbor je tudi 
že določil prostor za gradnjo nove koče, in 
to suh prostor, približno 200 korakov nad 
pmš> >o kočo v smeri proti vrhu. 

Po izpovedbaj* domačinov in drugih 
zvedencev je prostor posebno všled lege 
najpripravnejši in najvarnejši za plan. 
zavetišče. 

N uradovanje > mož
nosti točno, Sprejeli smo v celem 78 do
pisov, odposlali pa 207 v najrazličnejših 
zadevah. V ozkem stiku smo bili z osred
njim društvom, katero nas je z nasveti in 
mk0^^^m!b^,podjHjrarto. Občine so 
nam šle radevolje na rokcT?in mnoge so 
nas podpirale z denarnimi prispevki ter pri
stopile-k podružnici kot člani. Našim proš
njam, da se nam podeli predpravica za 
plan. naprave pred tujimi društvi, se je ve
čina občin že odzvala z ugodnimi reverzi; 
ne dvomimo pa, da se odzovejo tudi ostale 
naprošene občine. 

Odbor je odstopil podružnici v Cerk
nem na njeno prošnjo v oskrbo in uprav
ljanje celo Grahovsko občino, v katero 
spada pogorje Črne prsti. Cerkljanska po
družnica nam podaja po svojem čilem de
lovanju dovolj jamstva, da bo upravljala 
dobro poverjeno jej ozemlje. 

Zunanje delo podružnično se je raz
tezalo na planinske naprave, širšo reklamo 
in zabavne prireditve. 

Naravno je, da smo po tolikoletnem 
spanju podružničnem našli vse nekdanje 
planinske naprave v takem stanu, da jih 
nismo mogli priznati kot še obstoječe. Vse 
planinske poti in steze se je moralo po
praviti in na novo zaznamovati. Vseh zazna
movanih potov v svojem okolišu šteje po
družnica 46. Za vse te poti se je sestavilo 
napise na kažipotne table in se naročilo 
istih iz Prage 200 komadov, jako lične ob
like. Table dojdejo v kratkem dovršene iz 
Prage in novi odbor bo imel nalogo, po
staviti jih prihodnjo spomlad na določenih 
mestih. - Naročilo se je za važnejše vrhe 
naših, planin spominske knjige ter sklenilo 
se je postaviti iste na vrhih; Jalovca 
(2655 m), Jerebice (2106 m), Grintovca 
(2350 m), Velikega vrha (2210 ^ m), Krna 
(2246 m), Matajurja(1641 m) in Sv. Valen
tina^ (537 m) pri Gorici. Knjige in primerne 
skrinjice imamo že v zalogi, le prezgodnji 
sneg ni dopustil, da bi jih postavili že to 
upravno leto na določena mesta. 

Premnogo skrbij je delala odboru pla
ninska koča na Krnu. Kakor sem že ome
nil, je pustil odbor staro, Trillerjevo kočo 
podreti in les spraviti na drugo mesto. Na 
to se je izdelalo načrt za novo kočo, za 
katero naj bi se vporabilo vsaj nekaj lesa 
od prejšnje koče. Na podlagi načrta se je 
sestavljalo proračun. Pozvedovali smo za 
stavbeni les, dogovarjali se s podjetniki o 
cenah ter sploh vse vkrenili, da more danes 
izreči občni zbor svoje mnenje o namera
vani gradbi. Nova koča bi stala po seda
njem proračunu približno 3000 kron. 

Na ugodno razpolago članom se je 
naročilo nekaj hribolazke oprave kakor vrvi 
cepine, gorske palice, špecijalne zemlje
vide itd. 

Odbor je dalje razmišljal o potrebnih 
napravah ob novi železnici. Sklenilo se je 
poskrbeti pravočasno za primerno reklamo 
našemu gorovju s tem, da se iztoži po vseh 
večjih postajah nove železnice najlepše naše 
hribovske kraje v fotografijah. Delo smo 
poverili fotografu Jerkiču, ki se je mudil 

,Narodni kolek' 
Knjigarna A. Gabršček. 

koleke, poštne znamke 
in use poštne ured-

nostnice prodaja 

Dve hiši v Kobaridu 
št. SI, in 62. — s petin*!, deleži razdeljenih občinskih zemljišč 

in dvema kosoma večjih njiv in travnikov prodam po jako | 

ugodnih plačilnih pogojih. — Hiša št. 21, je pripravna za 

obrtnika, št. 62. ,pa za kmetovalca. 

A, Gabršček 
lastnik »Gorl&ke tiskarne11 v Corici. 

v ta namen celi teden v Tolminu, a ga je 
slabo vreme pregnalo, da je moral pustiti 
delo za prihodnjo spomlad. Dogovarjali 
smo se z mizarji glede primernih »zložnih 
skrinjic, in afco $mm vbtrii zbor dovoli za 
to primerni znesek, bo delo gotovo pred 
otvoritvijo železnice. 

Tudi za zabave in izlete je skrbel od
bor po svojih močeh. Mnogo nam je sicer 
skvarii v tem letošnji dež^a zletelo se je 
vendar nekaterekrati ob praiTlepenTvremenu 
visoko nad te vsakdanje nižine. Zabave ni 
manjkalo ob takih izletih nikdar, verjetno 
pač vsakomur, ki pozna vpliv gore na 
dušno razpoloženje. — Premnogo članov je 
napravilo samostojno nekaj lepih in izred
nih tur po naših vrhih. Število izvršujočih 
planincev je letos zdatno poskočilo, a ven
dar je v celem še premalo zanimanja za 
važnost turistike. z ozironi na dušo in telo* 
Čast v tem moram izreči gospicam našim 
članicam, katerih je bilo pri vseh planinskih 
prireditvah, društvenih in izven društvenih, 
vedno več kot gospodov. 

S ponovno zahvalo vsem onim. ki so 
pripomogli naši dobri stvari do označenih 
uspehov, končavam svoje poročilo, želeč, 
da bi odslej naša podružnica in ž njo pla
ninstvo vsaj takim korakom napredovali, 
kakoršnim letos. 

Planinskim pozdravom! 

Najceneja poprava dvokoles 
prt 

v Gorici, Via Onomo it. 3. 
Zastopstvo dveh tovaren. 

Jaz 
ne poznam za gojitev kože, osobito 
za odstranitev peg in za dosego 
nežne polti boljšega in uspešnejšega 
zdravilnega mila, nego je preizkušeno 

Bergmannovo lilija mieinato milo 
Bergmann & Co.» Dečta oh laM, 

Prodaja kos po 80 vin.: 

JOSIP ZORNIK 
Gorica. 

A. vi Berini 
Gorica, Solsk3 alioa Si 2 

velika zaloga = 
== oljkinega olja 

prve vrste 
«ajWjflh teft iz Istre, Dalmacije Malfatfe, Bari In Hice 

s prodajo na drobno in debelo* : 

Prodaja na drobno: K -"64, -"72,-"80,-'88, 
-96.112,1-20, i-36, H4 ,160 ,180 , 2 - v 

Na debelo cene .ugodne. 
„PMUa„_pMtaiine prosto^m dom. Pošodo-se 
pušča kupcu do popolne vporabe olja; po 

vporabi se spet zameni s polno. 
Pravi vinski kis in navaden. Zaloga 

mH a -m s v e £ 
Cene zmerne* 

nnooosin 
- a » Radirka „ R a p i d " s a -

Radira črnilo, tuš in tiskarsko Čr
nilo, ne da bi kvarila papir. 

Se dobiva v slovanski knjigarni 
A. Gabršček v Gorici. 

Otuorifeo noue trgouine • • 
• < • < • • na drobno in debelo 

Podpisani otvorim v Grgarju veliko 
zalogo mešanega blaga na drobno in de
belo, veliko pekarijo kakor tudi trgo
vino z usnjem in podplati, m zganjam, 
vinom In pivo na drobno In dtbalo, 

Skrbel bodem da bode vsako naro
čilo skrbno izvršeno ter blago prve 
vrste in sveže, da bode vsak odjemalec 
z mojo postrežbo popolnoma zadovoljen. 

Cene bodo najnižje. 
Za mnogobrojen obisk se toplo priporoča 

udani 

Alojzij Bratuž, 
trgovec i razni« blagtm na tal in delile 

v Grgarju. 

: Tr^ov^ko-obrtna zadruga- V Gorici 
regietrovana zadruga z neomejenim Jamstvom. 

Načelstvo in nadzorstvo »Trgovsko-obrtne zadruge v Gorici« je g oziro... na 
prcmenjena in dne 29. decembra 1905. v zadružni register vpisana pravila, pri skupni 
seji dne 39. decembra 1905. sklenilo za loto 1996. ta-le način poslovanja: 

Daje svojim članom posojila na odplačevanje v petih letih, proti odplačilu po 
2 kroni na mesec za vsakih 100 kron; na menice pa proti 6# obrestovanju. ,,.,.-

Doba za odplačilo pri posojilih na obroke se po želji izposojevalca določi tudi 
na 10 ali več let. 

Vsak izposojevalec plača pri zajemu posojila enkrat za vselej, mesto uradni 
V« % prispevka v posebno rezervo za morebitne izgube. 

Sprejema navadne hranilne vloge v vsak-mi znesku, jih obrestuje po i'1,%, 
večje, stalno naložene pa po dogovoru. 

Deleži so dvojni: opravilni po 2 kroni, glavni po 20 kron. 

Zadruga oMavlja vsa svoja naznanila v časopisih »Soča« in »Primorec«. 

Nova pravila so se razposlala vsem članom; če jih pa po pomofini kdo dobil, 
naj se oglasi v zadružnem uradu v »Trgovskem domu«. 

"•- • ,f NaCelstvo In nadzorstvo. 

m 
m\ 
m 
m 
m 
m 
m 
m 
m 

pokoežene jroftje <$ori£i(6 fi) ©padiŠk« s 
a>- &> &* ff Fstcii) it) okolico *m *& -*er 

narisal E. Bombig 
izdala in založila $lovanska Ifnjigama 

A. Gabršček v Gorici. 
Nategnjen na platnu s palicama zgoraj in sp©: ' 0x130 cm) 

s poštnino vred K 9 - . _. 
Isti zemljevid okusno opremljen z oglasi narodnih tvirak, tudi na 

platnu in s palicama, s poštnino vred K. 6 —. ; - h -



Obtroei ob tem Izvrstno uspevajo in ne trpe 
na motenju prenavljanja. 

Se otaaši izvrstno oli Isljuvanju. 
črevesnem katara, flriskl itd. 

Priporoča jo na tisoče domaolh In inozem kih 
zdravnikov. 

tfajtioljše živilo za zdrave 
in 3ia želodcu liolne otroke. 

Naprodaj po lekarnah in drogerijah. 

. T v o r u l e a d i e t. i ivil 
R . j K U F E K E 

Dunaj !r in Bergedorf—Hamburg. 

Oklic. P 
Dne 28. i m. ob 2. uri popo-

ludne se proda na prostovoljni dražbi 
v pisarni podpisanega c. kr. notarja 
kmetija » P r i L o k a v š č e v i h « v 
S e ž a n i , ki je bila sodnijsko cenjena 
na kron 8000, 

Ako ne bo kupca za celo posestvo 
skupaj, se proda vsako zemljišče za-se. 

Dražbeni pogoji in sodnijska ce
nitev se lahke vpogledajo med urad
nimi urami v pisarni podpisanega. 

Sežana, dne 1& svečana 1906. 

Dr. Albert Rumer, 
c, kr. notar. 

Andrej Fajt 
pekovski mojster 

v Eiriei Corsi Franc. Um, št. t 
filiJAlUA V is t i u l i c i š t . 2 0 . 
Sprejema naročila vsakovrstnega 

peciva, tudi najfinejega, za nove 
maše in godove, kolače za bir-
mance, poroke itd. Vsa naročila 
izvršuje točno in natančno po želji 
naročnikov. 

Ima tudi na prodaj različne moke, 
fino pecivo, fina vina in likerje 
po zmernih cenah« 
Z» Toliko noč priporofa goriške 

plnce« potice itd. 

odpisani priporoča slavnemu občinstvu 
v Gorici in na deželi svojo 

prodajalno jestvin. 
T zalogi imam kavo vseh vrst, različne 
moke iz lohnianovega in Hajdičevega mlina, 
dalje imam različne pijače kakor francoski 
konjak, pristni kranjski brinovec, domači 
tropinovec, izvrsten rnm, maršale, malaga, 
isfcrijanski refoik, kavo in vžigalice sv. Cirila 
in Metoda, testenine Žnideršič & Talenčič itd. 

Več vrst olja. — 
- Pošilja se po pošti najmanj 5 kg. — 

Josip Kutin 
v Gorici. — Semeniška ulica št. L 

Po izredno 
znižanih cenah prodajam radi 
pozne zimske sezone use za
ostalo zimsko blago, kakor: 

. Vsakovrstno J&gerperilo, 
rokavice, nogavice, vol
nene šerpe in rute, kožu-
hovne boa in mufle itd. 

J. ZORNIK 
GOR CA 

Gosposka ulica štev. 10. 

' »Goriško vinarsko društvo" 
. (vpisana zadruga z omejeno zavezo) 

• - v Gorici ,-
**»**- ima v svojih zalogah in prodaja **«.»•<» 

naravna in pristna vina 
«>*«.*><** z Brd, z Vipavskega In Krasa. «~+~*<* 

^ Razpošilja na vse kraje od 56 litrov dalje. 
Uzorce vin pošilja na zahtevo. Cene zmerne, postrežba točna in reelna. 

:)Sedež dpašrta: (gorica, ulica ^arzellii)! 28. 

Stampilje z kavčuka 
vseh velikosti) in oblik kakor tudi v obliki 
žepne ure, medaljona, svinčnika, z datumom 
itd. za zasebnike, društva, urade, banke, sa
mostojne tiskarne iz kavčuka z odnosnimi 
stroji itd. 

Naročila sprejema 
.»Goriška Tiskarna" 

fl. Gabrsček. 
Uzorci štampilj so na razpolago. 

<a®«£ s*? sffi 3P<3£̂ &3£ sra ̂  $G ̂ &W *jr W' 3jp 

Odlikouana pekarija in sladčičarna. 

pekovski mojster in sladčičar 
v Gorici na Kornu v (lastni hiši.) 

Priporoča vsakovrstno pecivo, kolače za 
birtnance, torte itd. 

Priporoča se slavnemu občinstvu za mno 
gobrojna naročila ter obljublja solidno postrežbo 
po j ako zmernih cenah. 

Prodaja tudi različne moke. 

S kron in še več zaslužita na dan. 
Družba za domača dela in strojev za pletene. 

Iščejo se osebe obojega 
spola za pletenje na našem 
stroju. Lahko ir hitro delo 
skozi celo leto na domu, 
ISi treba nobenih znanostij, 
Se ne gleda na oddaljenost 

f in delo prodajamo mi. 
Družba za domača dela in strojev za 

pletenje Tomaž H. Wliittick « C.o, Budim
pešta, IV. Havas ulica 3-434. — Praga trg 
sv. Petra 7.-434. 

P. n. 
Ker nameravam svojo trgovino 

uravnati večinoma za prodajo izgotov-
1 j enih oblek, prodajam krojno blago, 
ki ga imam v zalogi, do 25 % pod 
t o v a r n i š k o c e n o . Posebno črno 
blago za novice, zimske suknje za 
vsakega novica za samih 28 K i, t. d. 

Kdor se hoče po ceni dobro obleči 
ima zdaj ugodno priliko. Jamčim za 
to, cla mu ostane v dobrem spominu 
tvrdka 

1 P07ERAJ 
v Gorici, na Travniku št 5. 

i s cesarskimi brzoparmki „KAISER VVILHELM H.", „KRONPRiNZ VVILHELM" 

6 dn i . ^ 4 
Natančen, zanesljiv poduk in veljavne vozne listke za parnilce gori navedenega JT-* I 
parobvodnega društva kakor tudi listke za vse proge ameriških železnic dobite C ^ 

v Ljubl jani edino lu pri UST 

in »KAISER W1LHELM der GROSSE". 
Preke morska vdžn]a traja s a m o 5 

a 35 = 
I nasproti občeznani gostilni „pri Starem Tišlerju". 

Odkod iz LJubljane je vsak torek, četrtek in soboto. — Vsa pojasnila, ki se 
tičejo pot$ jnja, točno in brezplačno. — Postrežba poštena, reelna in solidna. 
Potaikom, cenjenim v zapadne države kakor: Colorado, Mexiko, Californijo, 
Ari' t Utah, Wioming, Nerada, Oregon in Washington nudi naše društvo 
posebno ugodno In i z r e d n o c 6 n o 6rez Galveslon. Odhod na tej progi 

iz Bremna enkrat mesečno. 
Tu fce dobivajo pa tudi listki preko B a l U m o r a in na vse ostale dele sveta, kakorj 

P Brazilijo, Kubo, Buenos-Aires, Oolombo, Singapore v A v s t r a l i j o itd. 

t a 

t*1 

M 

Zahteuajte pri nakupu 
• flehicht-ovo sledilno milo 

• ^ • • • • • • • • • • • • • • • l m znamko „JELEN". ^ M 
Varstvena znamka. 

g ODO jo S V za jamčeno « S t o "9M1 Is braz vsaka kiadljlvs prlnasl. Para Izvrstno. Kdor hoda dobiti zarsa lamftoao pristno, paHlu 
^ asiKadlfivo Milo sta] dobro pozi d« bo Ims! vsak komad ima MSGH1GHT - Is varstvaao znamko „KtMUu* Q 
^ a o o r g SffhloM AaSSlg m. E. - Slalvalja tovarna ta vrsta na ovropajakaai ozanlfnl D o b l D a S P D O B S O d ' S 

g Zastopnik: Umberto Bozzini - Gorica, Magistratna ulica štev. 4. ^— ' Z 

Se dobiva v vseh lekarnalb. Najboljše zdravilo proti Se dobiva v vseh lekarnah. 

J« 
IZMU in PROTINU 

f is ifRa iZlekB T T r^v
B

leka^naMb R a ! « e l Godina, ieksrna MAlla Madoniia dolla Ssluto" pri Sv. Jakobu Josip Godina, • murna |vkarna „A«I< Igaa'% Via dal Farnato 4. 
Cena steklenice K MO. Iz Trsta se ne razpošilja manj nego 4 steklenice proti povzetju ali naprej poslanim zneskom & ?•-- prosto poštnine. a c f 


